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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé
nyileg védve! Mofó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb ktkitő. Olcsó és felülmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő I 
1 nagy üveg 1 .60 korona, V« üveg , 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - n t c z a 8 5 . s z . 

T E R M É S Z E T E S 

Gyönyörű szép 
é k s z e r k ü l ö n l e g e s 

s é g e k e t g r á n á t cs 
t ü r k l s z árukban ajánl 
Cliiiima Ferenc József 
az E l s ő B u d a p e s t i 
G r á n á t - á r u ü z l e t , 
most csakis : I V . , F e -
r e n c z i e k - t e r e 3 . 

Képes árjegyzék ingyen. 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és TABLETTÁKBAN •' 

Franczia szabadalom. A szepsOg titkn, ideális illattal 
feltetlenül tai'tus.es/eszséges és diszkrét. A G e r m a n d r é e 
az arczDörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 evi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.c 
Kanti tió TörSk József pvósyszertárél.an Budape-ten. 

Egy h á z t a r t á s i 
m é r l e g 

ingyen!! 

Mesésen olcsó árak mellett kül
döm szét tulnalmozott raktá
romból világhírű s kiválósá

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáruimat 
es pedig : 

6drbmexk.etiis: asz ta l i kést , 
6 • • ' evőv i l l á t , 
ö • • • evőkanalat , 

12 • « • kávé-kanál , 
6 • kiváló deszer tkés t , 
fí * • d e s z e r t v i l l á t , 
/ • mexk.ez.levesmer.kanál 
1 « « ezüst t e jmeri tő , 
2 « elegáns szalun a sz ta l i 

gyertyatartót . 

46drböTse
arnfrt6.50 

Minden megreyideló eenkivul 
jutalomképen egy s zava tosság 1 

mellett pontosan működő í^'/a 
kiló hordképességü háztartás i 
m é r l e g e t kap teljesen díjta
lanu l . A m e x i k ó i ezüs t egy 
teljesen fehér fém (belül is), 
melynek tartósságáért és kiváló 
minőségeért 25' é v i j ó t á l l á s t 
vállalok. Szétküldés a pdftt elő
zetes beküldése eseten vagy után 
véttel történik az európai rak

tárból: 10103 

Kann Ignácz 
B é c s , 

II., Lilieubrurmg. 17. 

A karácsonyi alkalmi vásár 
leszállított árak melleit 

fe \sa 

seJyemáruházában, 
Budapest, IV., Bécsi-utca 4. sz. 
november 9-től decemjer végéig tart, mely alkalommal 

a k ö v e t k e z ő áruk adatnak el f e l tűnő o lcsó árak m e l l e t t : 
M i n t á z o t t p o n g i s é s l i b e r t y . mtrje 6 5 k r t ó l k e z d v e , 
S i m a l i b e r t y „ 7 5 , , 
S z i n e s c s i k ó s s e l y e m , 8 5 „ , 
S i m a é s s o h o t t i s o h l o u i s i n e . . , 1 . 1 5 - t ő l , 
m i n t á z o t t o b l n ó é s l o u i s i n e . . „ 1 . 2 0 t ó i „ 
M o s ó b a r s o n y m i n d e n s z í n b e n . „ 5 0 k r t ó l „ 

Ntl». .sti,. 
Kórüibelbl 10000 méter brokát és más finom minőségi! 

selyemkelme-maradékok feltűnő olcsó árban. 

Autóm, palkányfogók frl "2, egér̂  
fiijuk frl t.2ü,felügjelctncikiilfogl-
nak egy éjen át-40 clbot, nem hagyí-
nak szagot maguk után és önma
guktól állítódnak. Svábkefepcze 
tEclipsP) ezernyi svábot és musz
kát fog egy éjen ál,fit 1.20. Min
denütt a leirjolili eredmény. Szál
lítja utánvéttel: J. Schüller,Wien, 
IJ., Kiírzhauergasse í. Számtalan 

köszönő- és elismerölevél. 

+Soványság+ 
Prép telt testidomok & D. Franc 
Ste iner & Cr. B e r l i n erűpora 
által. Aranyéremmel kitűntetve 

Ptris IfcOl', Hygiene-kiállitAs éfl 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
mér 30 fontnyi gyarapodásért ke 
jestiég. Or\osi rend. ezerint. Szjgc 
i uan becsületéé".Nem Bzédelgés.Szá-
moe kfiszf ncSIe-vél.Árn kartonunkéit 
I kor. 50 fillér. Postautalvány va+ y 

utánvéttel. Szállítja: 

T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r á l y - u . l 2 

W JBOIYAILLATOS ^ 
r MflNPüW KORPA 1 

ARC ÁPOLÁSRA 1 
IEGJOBBAN BEVÁLT SZER' 
MOTSCHfl.ésTL«,; 

BÉCS 
l X/3 9UELUNG.11U1. I 
i esL.LUGCCK3.SZ. I 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 98*3 

téllés nyári gyógyhely. 

Elsőrangú.E kénesviza gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

• r*-y Szölölugast 
ültessünk minden ház mellé és kertjeink

ben föld- és homoktalajon." 
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert üagyobbrésze, ha megnő is , ter
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyomatu kata
lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, a ki 
ezimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 

Érmellékl első szőlöoltványtelep Nagy-Rágya, n. p. Székelyhíd. 

Tiszteletteljes kérelem 
A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen 
.maláta kávét«, han :m mindég határ-
sottan — Kathreiner-féle — Kneipp-
maláta kávét, s azt csakis az itt ábrá
solt eredeti csomagokban fogadja e l ! 

Szenzácziós találmánynak 
van elismerve a mi kávérörkölő-készülékünk, a melynek egyetlen ház 
tartásbél sem szabad hiányozni. 

INGYEN! 10139 
Kezelése egyszerű és mégis 70"/o megtakarítással jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a kávé, mert azt p á r a m é n -
t e s e n pörköl i é s but i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész or.-zágban elismert 
jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 
1 kg. Portorikó-kávé 1.30 frt ! t kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 

» linóm 
Kuba kávé... 

• finom 
Mokka-kivé 

» finom 
• legün. 

Arany-Jáva -kávé... 
> finom 

legfin 

1.50 
1.70 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 

1 • r legfin. 1.90 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó : 

'A kg. Mandarin-tea.,. 1.60 frt 
V« » háztartási tea... 1.25 » 
*l\ » Császárkeverék 2.— , 
1 csomag Törmelék... —.30 • 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő

kört és bizalmat szerezni. legnn. ±.vu • l .ui.c,Ui«UUiaun.CR'xui, 
F e n t e m i i t e t t kedvezményben m i n d e n m e g r e n d e l ő 

csnpan egyszer r é s z e s ü l h e t ! 

Vértesi M. és fia &**{£ Duna-Földváron. 
Frankl in-Társalat nyomdája , Budapest , IV. , Egyetem-uteza 4. 
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4 6 . SZ. 1903 . (50.ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. | BUDAPEST, NOVEMBER 15. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 VASÁRNAPI UJSiG 

I egész évre ! 
] félévre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre __ 5 i 

Külföldi előfizetésekhez a postaiing 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A HÁZ ELNÖKE. 

E
PÉN E HÉTEN esett arról szó a lapokban, 

hogy ki a nagyobb úr, a Ház elnöke vagy 
egy ressortminiszter ? Túlságosan naiv 

themácska. A nemzet választott első hivatal
noka mindenesetre nagyobb piedeBtálon áll, 
mint egy ressortminiszter, kit a király, a mi
niszterelnök ajánlatára állít be annak kabi
netjébe. A ressortminiszterség ingó-bingó do
log. 0 excellencziáját, a minisztert, a király 
nevezte ki ; a mikor tetszik neki, elbocsáthatja, 
sőt elbocsáthatja a miniszterelnök is — pláne 
piket-játszma közben (mint Bánfly Josipovi-
csot), a házelnököt ellenben az országgyűlés 
választja és nem szabadulhat meg tőle többé. 
Mig az országgyűlés tart. addig 
az elnök is tart, ha ő akarja, — a 
kapcsot addig csak a halál törheti 
össze. Ezektől eltekintve, termé
szetesen sokat határoz az illetők 
egyénisége. Mert Baross Gábor 
vagy Szilágyi Dezső ressortmi-
niszterek például sokkal nagyobb 
tekintélyben áUottak kortársaik 
előtt, mint Péehy Tamás házelnök. 
Úgy ám, de viszont Szilágyi Dezső 
mint házelnök sokkal magasabban 
állónak látszott, mint akár a mi
niszterelnökök. 

Mint közjogi állás, a házelnök
ség nagy morális tartalommal bir. 
Hasonlíthatatlan magasságban áll 
a Ház élére helyezett férfiú — bár 
be kell ösmerni, hogy pozicziója 
nem érvényesül minden vonalon; 
kivált az udvarnál gyakori törek
vések merülnek fel az állás jelen
tőségének lefaragására. 

Egyszer már végleg rendezni 
kellene ezt a dolgot, mely sokszor 
adott okot panaszokra és súrlódá
sokra. A király egyik leányának 
esküvőjén az udvari színházban 
a képviselőházi elnöknek a kar
zaton adtak helyet. Más alkalom
mal az új elnököt, a ki még nem 
volt titkos tanácsos, a kamarások 
sorrendjében fogadta az uralkodó. 
Az udvari ebédeken titkos taná
csosi méltóságának ideje szerint 
ül, megeshetik tehát, hogy a ház
elnököt valamely államtitkár is 

megelőzi, ha esetleg régibb titkos tanácsos. 
Szóval az udvarnál nem (tudnak vagy nem 
akarnak illendő helyet adni a házelnöknek. 
Pedig az ország igen kényes erre. Mondhatnánk 
túlérzékeny. Nemrég a házelnököt egy udvari 
bálon a király meg sem szólította, mire való
ságos felháborodás tört ki a politikusok közt. 
Sőt maga az illető elnök lemondással fenyege
tőzött e csekélység miatt. Elég a történet
irónak ezt az egy tényt ismerni 1903-ról, hogy 
tisztában legyen azzal a hyperloyálitással, mely 
az országban dúlt. Egy parlamenti elnök, a 
ki le akar mondani, mert a király nem szólí
totta meg, hasonlít egy keleti miniszterhez, a 
ki harakirit követ el magán, mert a szultán 
görbén nézett rá. Egy angol speaker hasonló 

Strtliiky fényképe. 

PEECZEL DEZSŐ, A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ ELNÖKE. 

helyzetben bizonyára visszatorolja a sértést az 
ő elnöki kathedrájából. 

Különben megvan az elnöki állásnak az a hát
ránya, hogy minden ódium és a kritikának min
den szele úgy éri a házelnököt, mint a közélet 
egyéb nagy csúcsait, de míg azok (t. i. a minisz
terek, kormányzók) ellensúlyozásul élvezik leg
alább a hatalom édességót is, addig az elnök
nek csak némi morális hatalma van. Azaz 
hatalma volna, ha háromszáz és néhány Glads-
tone ülne a padokon. Mert az ő hatalma csak 
a képviselők lelki műveltségén és politikai 
érettségén, vagyis a házszabályok erején alap
szik. 

A házelnöki hatalom gyakorlása tehát még a 
legkomolyabb parlamentben is nagy feladat. Az 

angol speakereu Is megesik, hogy 
a mint meginti a tapintatlanságok 
mezejére tévedt hevesvérű szóno
kot, az vállat vonva, hasonló mó
don folytatja tovább. 

— Figyelmeztetem, — menny
dörög rá a speaker, — hogy ha 
fel nem hagy viseletével, rendre 
fogom önt utasítani. 

— Hát aztán mi lesz velem, ha 
rendreutasít is ? 

A speaker ég felé fordítja a sze
meit s zordon ünnepélyességgel 
feleli : 

— Azt csak a jó Isten tudhatja. 
Valóban az eszközök, melyek

kel az elnök a maga tekintélyét 
fentarthatja, oly csekélyek, hogy 
csak békés időkre, megelégedett 
emberek vezetésére valók. A régi 
jó világban, mikor még a magyar 
parlamentnek ki nem nőttek a ha
rapni való fogai, mikor még csak a 
tejfogai voltak meg, nem sokból 
telt ki az elnökség. Csak egy ősz 
szakáll kellett az emelvényre és 
egy kéz, mely a csengetyűt meg
lóbázta. Az öreg Szentiványi édes
deden szundikált a beszédek alatt; 
ha valamit szólni kellett, egy sze
líd oldalbalökéssel felköltötte a 
jegyző : 

— Mondja ki a határozatot, Ká
roly bácsi. 

Őt aztán más elnökök követték 
Somssich Pál, Ghiezy Kálmán, de 
jó elnök, rósz elnök, ez a fogalom 
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ismeretlen volt, mint a hogy nincs jó kakas 
vagy rósz kakas, mert minden kakas egyforma, 
mindeniknek van taraja és mindenik elég alkal
mas arra, hogy az éjfél vagy a hajnal jöttébe 
belekukorékoljon. Ha mégis volt valami különb
ség az elnökök közt, az csak arra szorítkozott, 
hogy voltak jó elnökök, akik jó ebédeket adtak, 
voltak aztán jó elnökök, a kik rósz ebédeket 
adtak és rósz elnökök, a kik semilyen ebédeket 
se adtak. Szép, idillikus korszak volt ez, mikor 
még a szelid lelkű Helfy Ignáczot tartották 
körülbelől a legnagyobb krakélernek az ellen
zéken. Ha beljebb mentünk is a bajok erde
jébe, ez lassan történt. A jó Póchy Tamás ke
ménysége még csak arra szorítkozott, hogy a 
külhatalmakat kellett megvédeni az elnöki zöld 
baldachin alól. De jól is csinálta az öreg, nem 
görbült meg akkoriban semmi monarkhának 
a haja szála sem; az oly rettenetesség, mint a 
Sándor czár, Umberto király, vagy Obrenovics 
Sándor király megöletése, Péchy alatt a lehe
tetlenséggel lett volna határos. Egyre romlott 
ugyan a helyzet, de arra még gondolni sem 
lehetett, a mi később bekövetkezett, hogy ma
gát a magyar alkotmányt kellene védeni e he
lyen. Erős házelnök? Mily bohóság! Hiszen 
csak annyi ereje legyen, hogy a csöngetyűt föl 
tudja emelni. 

És íme, Póchy után már tényleg erős ház
elnököt kezd keresni Szapáry s ebből az ötlet
ből hozza be a parlamentbe báró Bánffy Dezsőt, 
a dobokai hires főispánt s ülteti be az elnöki 
székbe. E hatalmas férfiú, a kiből később 
erős és magyaros államférfi fejlődik, a tettek 
embere lóvén, a vizek (szószátyárságok) fölött 
nem igen tudott uralkodni, gyengének és nem 
elég scblagfertignek bizonyult, úgy hogy mi
kor ő a kormány-gyeplőket átvette, az ország 
akkor leghíresebb talentumát, a «nagy cséplő
gépet*, Szilágyi Dezsőt tette utódjává az elnöki 
székben. Hova-tovább a ház elevenebb kezd 
lenni, az ellenzék szarvai egyre nőnek, a véd-
erő-vita viharos jelenetei óta a nyugalmas idők 
már csak lucidum intervallumok s így alakul 
át az elnöki szék lassan-lassan a legnehezebb 
poziczióvá az országban, melynek betöltéséhez 
egy csodaember szükséges. Kell, hogy az el
nöknek nagy tekintélye legyen, imponáló ka
raktere, bátorsága, határozottsága, nagy böl-
csesége, roppant higgadtsága, önmérséklete, 
villámgyors fölfogása, sólyom szeme, ós örökös 
készenlétben álljon lecsapni, mint az ugrásra 
kinyújtózkodott tigris. Mily fegyelmezett, bril-
liáns elme kell hozzá, egy másodpercz alatt 
mindig megtalálni azt a leghelyesebb eljárást, 
melynél helyesebbet mások órákig nem képe
sek észrevenni. Mert ha csak egyszer-kétszer 
nem a leghelyesebb utón indul az elnök és azt 
észreveszik, vége van. A billiard golyó csak 
egyszer essék a vízbe, az sohase olyan ruga
nyos többé, mint azelőtt volt. 

Szóval az elnöki szék követelményei minden 
mértéket felülmúlnak. Kívánatos, hogy az elnök 
nagy ember legyen, mert hiszen máskép nem 
imponál, de még se legyen akkora nagy, hogy a 
hatalom megszerzésére nyújthassa kezét. Vagyis 
legyen az elnök nagy ember, és a nagyságát 
mindenki észre vegye, csak ő maga nem. Ez 
pedig igen ritka dolog egy olyan országban, a 
hol leginkább olyan emberek szerepelnek, a kik 
saját magukat nagyoknak tartják, de mások 
észre nem veszik. 

Mindezekből az következik, hogy egy egészen 
jó házelnök az utópiák közé tartozik, mint a 
kormányozható léghajó, vagy a perpetuum 
mobile. 

* 
Hanem aránylag jó elnök még van. Ez is 

JAKABFFY IMRE, A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ ALELNÖKE. 

csak egy. Apponyi Albert gróf lemondásával a 
közvélemény egy perczig se bocsátkozhatott 
találgatásba, annyira evidens volt, hogy csak 
Perczel Dezső jöhet utána. Perczel nem isme
retlen quantitás e téren. Szilágyi után és Ap
ponyi előtt ő volt a múlt országgyűlés elnöke. 
Két kolosszus közé beékelve se veszett el, sőt 
kellemes emlékeket hagyott maga után. Bár a 
közvélemény Bánffy alatt is, most is az «erős 
kéz» egyik ütőújjának szerette elképzelni. 

Kellemesen csalódott benne az ellenzék. Egy 
agressiv elnököt várt és egy lucidus fejű, min
dennemű szenvedélyeken felül álló, koncziliáns 
modorú, nyugodt elnököt kapott, a ki nem min
den méltóság nélkül vezette a tanácskozásokat 
és a legkúszáltabb helyzeteket is játszva bon
totta ki, a házszabályok labirinthusában el nem 
tévedve. Igaz viszont, hogy magát Perczeit ép 
ilyen kellemes csalódás érte, mert egy Bánffy 
ellen megvadult, lobogó szenvedélyek által föl
kavart, rakonczátlan ház élére állíttatván, talált 
helyette egy Széli Kálmán lábainál gitározó 
parlamentet • 

Perczel most ötvenöt esztendős, a férfikor 
delén jár, de szikár termetével, frisseségével 
még szinte a fiatalság mesgyéjén innen látszik 
lenni; mozgékony, ruganyos, a milleniumkor 
még ő lovagolt a bandériumok élén, mint az 
ország belügyminisztere. 

Fiatal korát otthon Tolnában töltötte. Volt 
aljegyző, szolgabíró, alispán, mindenütt köz
becsülésben részesülve egyenes, becsületes lé
nyével, végtelen egyszerűségével és szeretetre
méltóságával. Majd képviselővé választatván, 
Bonyhádon, a Házban csakhamar egyik 
számottevő munkása lett a bizottságoknak, 
1895-ben pedig mint belügyminiszter lépett 
be a Bánffy kabinetjébe. Azon ritka emberek 
közé tartozik, a kiknek a fejét el nem szédíti 
a miniszterség. Érdemes följegyezni, hogy a 
legközelebb múlt időkben ő, valamint Wlas-
sics és Dániel Ernő olyanok voltak, a kiken 
nem változtatott a nagy poziczió. A szerencsét
len nagyképűség, ez a ragályos nyavalya, mely
nek baczillusai a királyi kézirat porzóján te
nyésznek, nem éktelenítette el őt soha. Mint 
belügyminiszter ő léptette életbe a polgári 
anyakönyvvezetést, az elmúlt évtizedek leg
fontosabb és legkényesebb intézményét, min
den megrázkódtatás nélkül. 

Magyaros, szinte táblabírói temperamentum, 
de a látköre modern és széles. Soha se volt 
stréber s mindig úgy fogta föl a közéletet, mint 
a katona a szolgálatát. Ment, a hova állították, s 
nem duzzogott, ha sehova se állították. Mint aty
jának, Perczel Bélának, a kinek carriérjét úgy 
szólván mindenben utána csinálta (mert az is 
alispán, miniszter és házelnök volt) és mint 

általában minden Perczelnek, neki is a közügy 
az éltető elementuma. Ott él szinte elválhatat-
lanul ama perifériában, a hol az események 
CBinálódnak. Mindennapos a házban, a klubban 
(ha csak valami vadászati kirándulás ki nem 
zökkenti). A házban csendesen hallgatja a be
szédeket, — a folyosóra nem megy ki plety
kázni; a klubban nagy szenvedélylyel billiárdo-
zik, — a nagy terembe nem megy ki intrikálni. 

Ez a két apró tulajdonság vitte, segítette őt 
föl magasra, föl az elnöki székbe, föl a közbe-
csülósbe, a ragyogó lángelmék szárnyas lovánál 
biztosabban, sebesebben. m. p. 

AZ ALELNÖKÖK 
Még rendes körülmények közt is a két alel

nök fontos személyiség a Ház életében. Hát 
még, mióta obstrukcziós idők járnak ! 

A régi jó időkben, a régi Házban könnyű 
volt alelnöknek lenni. A móltóság nagy volt, a 
teher kicsiny. Ha egyszer-egyszer rákerűit a 
sor az alelnökre, nem lett belőle semmi baj. Szép 
csöndesen letelt az a három-négy óra. Az volt a 
szokás, hogy az unalmas üléseket bízták az 
alelnökökre, az olyan üléseket, a mikor előre 
lehetett lálni, hogy nem lesz semmi felfordulás. 
Ezeket is csak elvétve, tisztesség okáért, hogy 
a két alelnöknek is jusson valami. Ne felejtse 
el a Ház, hogy ők is vannak s ne mondhassa 
róluk, hogy fölöslegesek. 

De bezzeg nagyot fordult azóta a világ sze
kere. Az alelnökség megmaradt ugyan méltó
ságnak, de a terhe nem maradt meg kicsiny
nek, hanem megsokszorozódott. 

Szilágyi Dezső hozta be, hogy az alelnökök 
hétfőn elnököljenek. Hadd legyen a hétfő a 
politikában is fólünnep, átmenet a komoly 
munkára. A hétköznapok, a mikor meg kell 
fogni a dolog végét, hadd nehezedjenek az ő 
széles vállaira. 

Csakhogy Szilágyi is csalódott. Meg kellett 
érnie, hogy a hétfő néha valóságos Palb-féle 
elsőrendű kritikus nappá lett a Házban és 
ugyancsak kipróbálta a két alelnök erejét; 
Berzeviczy Albert, meg Láng Lajos, a Szilágyi 
alelnökei, meg is edződtek ott ezekben a viha
rokban, különben is markos legény volt mind 
a kettő. Helyt állottak olyan háborúságok köze
pett, hogy Szilágyinak is elég lett volna. Meg
nőttek az állással együtt; nem is volt meglepő, 
hogy azután mind a ketten a miniszterség révé
ben kötöttek ki viharedzette hajójukkal. 

Példájukat nyomon követte Tallián Béla, az 
egyik alelnök-utód. A másik, Dániel Gábor 
összeforrott ezzel az állással egészen. A sok 
változás közt ő mintegy az állandóság elemévé 
vált ott. Nyugalma, higgadtsága, szelídsége, 
épp most, a szenvedélyek izgalmaiban, külö
nösen becses tulajdonságok azon a helyen. 
Hogy semmi riadalom nem hozza ki a sodrá
ból, bebizonyította csak nemrég, a Tisza-kabinet 
bemutatkozásánál támadt viharban. Mint bib
liai névrokona az oroszlánok között, sértetlenül 
maradt másnapig, sőt továbbra is. 

A szelid Dániel mellé a kemény Tallián Béla 
helyébe Jakabffy Imre lett a másik alelnök. 
Javakorban levő ember, a kit valami alföldi 
falu, a hol a testre is néznek, aligha tenne 
meg bírónak. De a kicsi testben izmos lélek 
munkál, a mely nem fér el egy faluban, de még 
egy megyében sem. Azért nem maradt főispán
nak, kormánybiztosnak és más ilyen szűkebb 
körű nagyságnak, hanem, mint előtte több 
kiváló emberünk, a megye helyett az ország 
kormányrúdja mögé állott, a midőn Perczel 
Dezső mellett a belügyi államtitkárságot vál
lalta. Most megint Perczel mellé került mint 
alelnök. A szabadelvűpárt úgy ismeri Jakabffyt, 
mint ügyes kezű. világos fejű, erélyes férfiút, 
és alapos megfontolás után tűntette ki bizal
mával. Az új alelnök 1850-ben született Buda
pesten. Tanulmányai befejeztével hivatalt vál
lalt Krassó-Szöróny vármegyénél, melynek 
később főispánja lett. 1898-ban a szász-her-
mányi kerület képviselője lett, legutóbb pedig 
a karánsebesi választó kerület küldte a parla
mentbe. Különben Krassó-Szörónymegyében 
földbirtokos s elnöke az ottani gazdasági 
egyesületnek is. 
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Közszolgálata huszonötödik és főispánsága 
tizedik évfordulóján 1897-ben Karánsebes vá
rosa, melyért sokat tett, díszpolgárának válasz
totta meg. 

A képviselőházban mint a pénzügyi bizott
ság tagja éveken át a belügyi tárcza előadója 
volt, s mint ilyen nemcsak a belügyminisz
térium költségvetését adta elő, hanem szám
talan törvényjavaslatot is. melyek a belügyi 
igazgatás körébe tartoztak. V. B. 

EPILÓGUS. 
Mondtam egy-két nótát, édes Hazám, rólad, 
Csendesen, szomorún, a hogy illik rólad. 
Mondtam, a hogy mondtam, de nem káromkodtam, 
8 meg se hallott senki . . . 
— Jobb tégedet csak így szótlanul szeretni ! 

Mondtam egy-két nótát, óh Szeretet, rólad, 
Én Istenem, a ki örökkévaló vagy! 
De nem mondtam átkot a máskép hivőre, 
S nem értett meg senki . . . 
— Jobb az álmunkat csak szótlanul szeretni ! 

Mondtam egy-két nótát, rólatok, Szerelmem, 
Ájtatosan, a hogy éltek a szivemben. 
De mezítelenség nem volt a dalomban 
S nem olvasta senki. . . 
— Jobb titeket csak így, szótlanul szeretni! 

Szabolcska Mihály. 

A CZIMBOEAK. 
Irta Gorkij Maxini. (Folytatás.) 

Orosz eredetiből fordította Ambrozovics Dezső. 

Az út baloldalán egyhangúan sötét és barát
ságtalan erdő húzódott végig; csupasz ágai 
közt a szemnek jól eső egyetlen zöld foltocska 
se látszott. A szólón egy vékony dongájú. kóczos 
és borzas lovacska őgyelgett; a bordái úgy ki
álltak az oldalán, mint a hordón a dongák. 
A czimborák megint megálltak s elnézték, a 
mint lomhán váltogatta a lábait s lehorgasz-
tott fejjel válogatta a sárga fűszálakat, gondo
san rágicsálva azokat elkoptatott, sárga fogaival. 

— Éz is leromlott! — szólt Üpovajuscsij. 
— Prrr! Prrr! — hívogatta Pljasi-noga. 
A ló ránézett, tagadóan megrázta a fejét s 

megint lehajtotta nyakát a földre. 
— Nem akar hozzád menni, — magyarázta 

üpovajuscsij a ló fáradt mozdulatát. 
— Ha elviszszük a tatárokhoz, vagy hét ru

belt csak adnának érte, vagy mi . . . — mon
dotta Pljasi-noga eltűnődve. 

— Dehogy is adnak! Mit érnének vele? 
— Hát a bőre ? 
— A bőre ? Hát a bőrért tán adnak annyit ? 

Legfeljebb ha hármat. 
— Ugyan! 
— Hát? Lám ni. milyen a bőre. Nem is bőr 

az már, olyan, mint az elnyűtt bocskortalp. 
— Valamit csak mégis adnak érte. 
— No. az bizonyos ! 
Pljasi-noga ránézett czimborájára ós meg

állva így szólt: 
— Nos? 
— Bajos dolog az — felelt üpovajuscsij. 
— Ugyan már miért? 
— Megint azok az átkozott nyomok . . . 

Nyirkos a föld és meglátszik, merre mentünk. 
— Becsavarjuk a lábait rongygyal . . . 
— A hogy akarod . . . 
— Bajta hát! Betereljük az erdőbe s ott az 

árokban bevárjuk az éjszakát . . . Akkor azután 
elhajtjuk a tatárokhoz. Nem messze van. 

— Ám legyen! — szólt üpovajuscsij és bó
lintott. — Jobb ma egy veréb . . . Csak azután . . . 

— Nem lesz semmi baj! — mondotta Pljasi-
noga meggyőződéssel. 

Letértek az útról s óvatosan körülnézve az 
erdő felé mentek. A ló rájuk nézett, fölborkant 
megcsapkodta a farkát s megint elkezdte legelni 
a fonnyadt fűszálakat. 

A mely erdei árok fenekén nyirkos, csöndes 
és komor volt a levegő. A patak csörgedezése 
mint valami panasz, olyan egyhangúan és ko
moran hangzott a nagy csöndességben. Az árok 
meredek partjairól mogyoró, kökény és jerikói 
loncz csupasz ágai csüggtek alá; itt-ott a tavaszi 
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vizektől áztatva, tehetetlen szárak meredtek a 
földről az ég felé. Az erdő még kihalt volt; az 
est homálya csak fokozta színeinek élettelen 
egyformaságát, s a szomorú némaság, mely 
benne honolt, a temető komor ós ünnepélyes 
nyugalmát borította rá. 

A czimborák már hosszú idő óta ültek ott a 
csöndben s a nyirkos homályban egy csoport 
nyárfa alatt, mely egy hatalmas földtömeggel 
együtt lecsúszott volt az árok fenekére. Egy 
apró kis tűzrakás lobogott előttük s ők a kezei
ket melegítve fölötte, lassanként szórták rá a 
száraz ágakat, ügyelve arra. hogy a tűz mindig 
egyenletesen égjen, de azért ne nagy füstöt 
ereszszen. Nem messze tőlük ott állott a ló. 
Bekötötték a száját egy Üpovajuscsij rongyai
ból tépett ingújjal s a kötőfékénél fogva oda
kötötték egy fához. 

üpovajuscsij, a ki guggolva ült a tűz mellett, 
eltűnődve bámult belé és fütyörészte a maga 
nótáját; a czimborája lemetszett egy csomó 
fűzfavesszőt, kosarat font belőlük s munká
jába elmélyedve, hallgatott. 

A patak szomorú dallama s a nyomorult em
ber halk fütyörészése összeolvadtak s panaszo
san vibráltak az est ós az erdő néma csöndjé
ben ; olykor megroppant a rőzse a tűzben, meg
roppant és sistergett, mintha csak sóhajtott 
volna, mintha csak együtt érezte volna velük 
az ő tűzhalálánál sokkal lassúbb, tehát sokkal 
gyötrelmesebb élet keserűségét. 

— Nos. mi lesz, megyünk-e nem sokára ? — 
kérdezte üpovajuscsij. 

— Még korán van . . . Majd ha egészen be
sötétedik, akkor elindulunk, — felelt Pljasi-
noga. föl se pillantva a munkájáról. 

Üpovajuscsij fölsóhajtott és elkezdett kö
högni. 

— Mi az, megfáztál vagy mi? — kérdezte a 
czimborája hosszú hallgatás után. 

— Dehogy . . . csak unom magamat. 
— No, lám ! — szólt Pljasi-noga a fejét csó

válva. # 
— Úgy szorul a szivem . . . 
— Beteg vagy tán ? . . . 
— Alkalmasint úgy lesz, de lehet, hogy 

mástól . . . 
Pljasi-noga hallgatott, majd újra megszólalt. 
— Hát ne tűnődj mindig. 
— Min? 
— Min. hát mindenen. 
— Lásd, — szólalt meg egyszerre üpovajus

csij megélénkülve, — nem tudok nem tűnődni. 
Ha úgy ránézek arra ott, — kezével a ló felé 
mutatott, — ránézek és eszembe jut, hogy 
valaha nekem is volt lovam . . . Tulajdonképen 
egy semmiség, de azért a gazdaság gépezeté
ben a legelső csavar! Sőt egyidőben kettő is 
volt.._. Milyen jókat dolgoztam én akkoriban ! 

— És mit kerestél? — kérdezte Pljasi noga 
kurtán és hidegen. — Lásd. ezt nem szeretem 
benned . . . Előveszed a dudádat és jajgatsz. . . 
mirevaló az? 

üpovajuscsij egy marék apróra tört rőzsét 
dobott a tűzre s elnézte, a mint a szikrák fel
röppentek s eltűntek a nyirkos levegőben. 
A szemeivel sűrűn pislogott s gyors árnyak 
suhantak át az arczán. Azután oda fordult a ló 
felé és nézte sokáig. 

Mozdulatlanul állt ott, mintha gyökeret ver
tek volna a lábai; a köteléktől eltorzított fejét 
mogorván lehorgasztotta. 

— Csak józanul kell gondolkozni, — mon
dotta Pljasi-noga komoran és meggyőzően. — 
Mi egyik napról a másikra élünk. Ha van mit 
ennünk, j ó ; ha nincs . . . akkor is jó . . . Te 
meg ha egyszer rákezded . . . utálatos hall
gatni. Ez is onnan van, hogy beteg vagy. 

— Alkalmasint attól. — hagyta jóvá üpo
vajuscsij ; de rövid hallgatás után hozzátette : 
De lehet attól is, hogy gyönge a szivem. 

— Az is a betegségtől van, — jelentette ki 
egész határozottsággal Pljasi-noga. 

Keresztűlharapott egy vesszőt, egyet suhin
tott vele s szigorúan mondotta : 

— Lám, én egészséges vagyok — s nincsen 
semmi efféle bajom. 

(Folytatása következik.) 

PETTENKOFEN. 
A Nemzeti Szalon legutóbbi kiállításának 

kétségkívül legérdekesebb látnivalója volt Pet
tenkofen A. tizenhárom darabból álló gyűjte
ménye. A hires osztrák festő már az ötvenes 
években is szerepelt kiállításainkon, a mikor 
szokatlanul magas árai általános feltűnést kel
tettek; de nagyobb gyűjteménynyel. Sedelmeyer 
műkereskedő jóvoltából, most jelenik meg elő
ször a magyar közönség előtt. 

Pedig Pettenkofen nagyon megérdemli, hogy 
megismerjük, szeressük és megbecsüljük. A kül
föld művészei közül senki sem hatolt be any-
nyira a magyar tájkép és magyar nép lelküle
tébe, mint ez az osztrák származású képíró. 
A magyar ég. magyar talaj és növényzet ábrá
zolásának valóságos virtuóza ő. kitől újabb 
tájkepiróink, még Mészöly Géza is, soiat 
tanultak. 

Pettenkofen az ötvenes évek elején ismerte 
meg Magyarországot s ettől kezdve egészen 
haláláig (1889) alig volt olyan esztendő, a mely
ben néhány hónapot ne töltött volna Szolno
kon, előbb egyedül, később a nagynevű orienta
lista : Müller Leopold társaságában. Naponta 
ott lehetett látni őt a város p aczán. a mint a 
dinnyével vagy más élelmiszerekkel megrakott 
parasztszekereket s apró gebéiket rajzolgatta, 
vagy a Szolnokon gyakran megjelenő vnndor-
czigányokról s meztelen purdeikról festeit jel-
lemzetes képeket. Ezek a festmények, több
nyire egyarasznyi magasságú \agy szélességű 
kis deszkákra festve, valóságos mintái voltuk a 
magyar genreképnek s versenyeztek értök az 
amateuröü. Volt idő, midőn Pettenkoien mű
veit közvetlen Meissonier alkotásai mellett em-



Sebesültek szállítása. 

legettók s mesés árakon vásárolták. A Buda
pesten látható gyűjtemény, egy-két darab kivé
telével, művészetének első korszakából mutatja 
őt, midőn aprólékosságig menő gonddal dol
gozta ki műveit s a németalföldi miniature-
festők bámulatos finomságára törekedett. Ennek 
a modornak értékes terméke 1853-ból a «Sebe
sültek szállítása* czímű kép, mely a magyar 
szabadságharcz egyik szomorú epizódját mu
tatja be, nagyon kis felületen valóságos monu
mentális felfogással. Pettenkofen nagyságáról 
mi sem tanuskodhatik jobban, mint ez a meg
ható s minden alakjában rendkívül jellemzetes 
kompoziczió. Ebből a korszakból származik a 
falusi utcza s a gémeskút is népies alakjaival. 
Vizfestményei szintén a bámulatos szabatos
sággal dolgozó, de még itt-ott éles kontúrokat 
kedvelő művész munkái. 

Később a széles ábrázolás vonzza őt s színei
nek lágyságával a legmodernebb mesterek közé 
emelkedik. Éhez a korszakhoz szolgálnak át
menetül kiállításunkon a «Párbaj*-hoz készí
tett előtanulmányok s ebből a korszakból való 
kis olajvázlata apró házikóival, piaczi népsé
gével és kútjával. A Nemzeti Szalon tárlata a 
hetvenes és nyolczvanas évek folyvást emel
kedő mesterétől nem hozott befejezett képet, a 
minek magyarázata abban található, hogy Pet
tenkofen ekkor már műkereskedők számára 
nem dolgozott. Újabb és újabb műveit műter
méből úgyszólván még nedvesen kapkodták el 
az amateurök. 

JANTYIK MÁTYÁS VÁZLATAI. 
Eddigi hasonló közleményeink kiegészítéséül 

még három képet mutatunk be Jantyik Mátyás, 
a nemrég korán elhunyt festőművész hagyaté
kából, melyeket nem sokkal halálos betegsége 
előtt festett. E három vázlat tárgyát a neki leg
kedvesebb területekről vette a művész, neveze
tesen a nemzeti történelem és a hazai népélet 
köréből. 

A legérdekesebb közöttük a magyar szabad
ságharcz egyik legdicsőségesebb epizódját, Buda
vár bevételét mutatja be. Még egészen vázlat
szerű. Az első kompoziczió-tervezet egy nagy 
festményhez, melylyel a művész részt akart 
venni a főváros által e történeti esemény meg
örökítésére hirdetett művészeti pályázaton. 
A Jantyiknál megszokott komponáló erővel és 
ügyességgel találkozunk ezen a képén is. Buda
vár bevételének végső mozzanatát ragadta meg, 
midőn Görgei, a diadalmas vezér, táborkarával 
a hősiesen bevett várba bevonul a tisztelgő 
honvédcsapatok között s szembe találkozik 
azzal a szomorú menettel, mely Hentzinek 
hordágyon hozott holttestét kiséri. 

A lefolyt küzdelmet szanaszét heverő hullák 
I n i - i h ? y z e t a m a S a e 8 é B Z drámaiságában 
áll előttünk a képen, mely ha a súlyos beteg
ség meg nem gátolja elkészítésében, bizonyára 
ujabb sikert jelentett volna a művészre nézve 

Kedves alföldi jelenet a második kép. Tanya 
közelében itatóra vezet egy fiatal paraszt leány 
három lovat, s hogy kényelmesebb legyen a 
dolog, az egyikre rá is ül — amúgy legényesen. 
Tiszta vizű patakban visszatükröződő zöld fák 
s üde kék ég, a tavasz költészetét varázsolják 
az igénytelenségében is oly megkapó képre. 

A harmadik, már majdnem egészen kidolgo
zott kép is a tavaszt tárja elénk egy fiatal paraszt
leány kópében, a ki ifjúságának boldog öntuda
tában néz felénk, ünneplő fekete kötényét festői 

mozdulattal arczához emelve. Egyike azoknak 
a sikerűit alföldi népalakoknak, melyekkel Jan
tyik oly sok festményén találkozunk. 

D E Á K F E R E N C Z L E V E L E KOSSUTH 
« P E S T I H I R L A P » - J Á B Ó L . 

Gróf Széchenyi István, mint általában isme
retes, mindjárt a «Pesti Hírlap* megindulása 
után aggodalommal szemlélte azt az irányt, 
melybe lapjával Kossuth a közvéleményt vezeti. 
Nem azok ellen az elvek ellen volt kifogása, 
melyeket Kossuth hirdetett, nem is azokat a 
reformokat helytelenítette, melyeket a «Pesti 
Hírlap* követett, hiszen e reformokat mind 
vagy ő maga kezdeményezte, vagy pedig az 
általa fölvetett eszmék következései voltak. 
Veszedelmesnek tartotta azonban azt a modort, 
a melyen a «Pesti Hirlap» szólt s az az izga
tás, melyet Kossuth a reformok érdekében ki
fejtett, aggodalommal töltötte el Széchenyi lel
két s a forradalom rémképeit festette elébe. 

Ez okból Széchenyi már közvetlen a «Pesti 
Hírlap* megindulása után, 1841 elején foglal
kozott azzal a gondolattal, hogy nyilvánosan 
föllép Kossuth ellen. Tervét közölte több barát
jával, az akkori ellenzék vezérembereivel, úgy 
mint Deák Ferenczczel, báró Eötvös Józseffel 
és másokkal is. Eötvös erre vonatkozó levelé
ben arra igyekezett rábírni Széchenyit, ne 
támadja meg Kossuthot. «En a «Pesti Hírlap* 
ellen való fellépésedet oly dolognak tartom, 
mely minden most történhetők között a leg-
károsabb*, így kezdi levelét. 

Deák Ferencz, a kihez Pulszky Ferencz vitte 
Kehidára Széchenyi levelét, 1841 márczius 20-án 
válaszolt, ugyanolyan szellemben, mint Eötvös, 
részletesen kifejtve a «Pesti Hírlap* ügyében 
elfoglalt álláspontját. E levél mint történeti 
okirat és mint politikai fejtegetés egyaránt 

Gémes kút. 
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nagy érdekességű; szépen jellemzi Deák tiszte
letét Széchenyi érdemei iránt, helyes tapin-
tatát, melylyel ellentétes nézetét határozottan 
kimondja, a nélkül, hogy sértővé lenne, ezen
kívül az akkori politikai állapotok megisme
résére és megértésére is becses adalékul szolgál. 

Deák e levele eddigelé ismeretlen volt, 
most először közli Viszota Gyula a ((Buda
pesti Szemle* ez idei novemberi számában 
megjelent «A Kelet Népe történetéhez* czímű 
tanulmányában. Érdekesnek tartjuk e közlés 
nyomán a levélről a legfontosabb s legjellem
zőbb részeket olvasóinkkal megismertetni. Deák 
Ferencz levelében ezeket irja: 

«A Pesti Hirlap sokkal újabb még, sem
hogy felette már is határozottan és szigorúan 
ítélhessek. — Mi magyarok sokáig aludtunk. 
Százados harczokban s az irigység szülte 
visszavonásnak véres csapásai között kifá
radva, Mária Teréziának szenderítő kormánya 
alatt szunnyadtunk el, — azon egész időt, 
míg Európa újjá született, csendesen elalud-

kezdett oszlani a sötétség. Most már láttunk, 
s örültünk az életnek és a világosságnak. De 
láttuk a sok roszat is, mit századok igazság
talansága rendszerünkben s törvényeinkben 
öszvehalmozott s a számtalan hiányt, mit 
századok tespedése okozott. Láttuk, hogy 
mások messze elhaladtak, míg mi csak alud
tunk, és erős lőn bennünk a határozat «ja-
vítni ós haladni*. — Küzdöttünk azokkal, 
kik a világosság előtt makacsul szemet 
hunyva, nem akarták felemelni zsibbadt tag
jaikat a henyeségnek puha párnájáról, le
rántottuk az óságnak és megszokásnak lep
lét sok igazságtalanságról; s kérve és dor
gálva, kedvezve és gúnyolva buzdítottuk a 
magyart: hogy javítson és haladjon. 

•De mindezek csak készületek valának 
még a szükséges javítások nehéz munkájá
hoz. Eddig csak józan értelem kellett: hogy 
a roszat megismerjük, és igazság érzete: hogy 
a közérdeknek magán érdekeinket is fölál
dozzuk. Lelkesedésre volt leginkább szük-

sen utat a következőre. De mind ezekhez 
nem csak józan értelem kell, és igazság ér
zete, hanem alapos tudomány, és szorgalom, 
és kitűrni tudás. — Nincs nemzet a művelt 
világon, mely annyi teendőt tűzött volna ki 
magának, mint a magyar, s valóban szüksége 
is vagyon reá, és ismét nincs nemzet, mely
nél a teendők részleteit tárgyazó alapos is
meretek annyira hiányzanának, mint nálunk; 
s ez nagy részben nevelésünk hibája, és rend
szerünké, mely inkább a hiúságot olcsó áron 
kielégítő nyilvános szónoklatra szoktat ben
nünket, mint az alapos ismereteknek sok 
munkát és szorgalmat kívánó megszerzé
sére. — Más nemzeteknél a napnak kérdései 
a köz értelmességnek nyilvános és szigorú 
bírálatán mennek elébb keresztül, s azután 
a közvélemény mindenható ereje ád azoknak 
életet; nálunk azonban mindezt még előbb 
teremteni kell. — Honunkban a köz értel
messég számra és terjedelemre nézve még 
igen szűk korlátok közé szorult, a közvéle-

BUDAVÁR BEVÉTELE 1849 MÁJUS 20-IKÁN. — Jantyik Mátyás vázlata a Budapest főváros által hirdetett pályázatra. 

tuk s Józsefnek hatalom-szava sem vala ké
pes felrázni bennünket, mert akkor épen 
első álomban valánk. Alvásunk mély volt és 
nehéz; nem olyan, mint a munka után pi
henőé, mert ezt a múltnak és jövőnek tarka 
álomképei lengik körűi • nékünk pedig, nép
nek s nemzetnek életét tekintve, nem sok 
fény-pontjaink vannak a múltban, jövendőnk
ről pedig még álmodni is restek valánk ; — 
hanem olyan mint a borznak téli alvása, 
mely álmok nélkül, tompán és érzéket
lenül alszik tavaszig, s azalatt testét ön 
zsírjából táplálja. Felriasztott végre nehéz 
alvásunkból a Hitel és Világ irója. 0 volt 
az, ki első ébredésünkkor alakot adott sejté
seinknek és szavakat gondolatinknak. Az 
észnek és igazságnak égi szikrájánál gyúj
totta meg fáklyáját, és mi az ő fáklyájánál 
gyújtottuk meg apró mécseinket Fényesen 
lobogott a fáklya világa, de a tér nagy volt, 
és sűrű volt a sötétség, mely a tér felett el
terült, s a fáklya nem vala képes a nagy tért 
egészen megvilágítani. Sok apró mécs gyúlt 
meg azonban a fáklyának lángjától, azok is
mét más mécseket gyújtottak meg, s mind 
ezek a nagy téren elszórva, mindenik a maga 
kis körében egy kis tért világított meg, s így 

sógünk: hogy mi is lelkesíthessünk, s gyak
ran az érzésnek és indulatoknak buzdító 
hangján is kellett szólanunk azokhoz, kik a 
hideg észnek komoly intő szavát nem értet
ték, vagy megvetették. — MOBÍ azonban itt 
van már a cselekvésnek ideje; mert érzi már 
a nemzet: hogy sok, a mint eddig volt, nem 
jól volt, érzi: hogy mind ez másképen is le
hetne, és meg van győződve, hogy soknak 
minél elébb másképen kell lenni. Nem az 
már a napnak fő kérdése, ha javítsunk-e, 
hanem inkább az: hogy mit, és miképen 
javítsunk. 

• Sok rósz, mit gyökerestül ki kell irta
nunk, hogy a czélszerű javítások ösvényén 
haladhassunk, keresztül van szőve polgári 
viszonyainknak legtöbb ágain: mindent fel
forgatnunk pedig nem lehet, és nem is aka
runk, mert vannak rendszerünknek olyan 
kincsei, miket, ha nem volnának, most igye
keznénk létre hozni. És épen ezért nehéz a 
feladás, a mi reánk vár. Gondosan kell kímél
nünk a már fenn álló jót és czólszerűt és 
ügyes kézzel kell irtogatnunk a jóval összve 
szőtt roszat, hogy az egész öszve ne roskad
jon, hanem fokonként változzék jobbra, és 
haladásunknak egyik czélszerű lépése készít

mény pedig csak most kezd ébredni, s még 
igen gyakran és igen sokáig lesz az indu
latok izgató szavának ingatag játéka. 

• Ezen hiányok pótlását, a nap kérdéseit 
tárgyazó alapos ismeretek részletes fejtege
téseit, s a közértelmességnek terjesztését, és 
egy szilárdabb, terjedtebb és tisztább köz
vélemény létrehozását várom én leginkább 
hírlapjainktól. Lehet, hogy épen a hírlapok 
fogják néha zavarba, s tévedésbe hozni a 
közvéleményt, de inkább tévedjen az néha, 
mintsem hogy ismét álomba merüljön, mert 
midőn téved is, erősül, és utóbb ritkábban 
csalódik, de midőn alszik, nem él. Szorítók 
ugyan még most is a sajtónak súlyos bilin
csei, csak a lánczok hosszabbak, mint eddig 
valának; de már az által is élénkebb lőn 
sajtónknak mozgása, s én ezen mozgásnak is 
örülök, mert a mozgás élet s ellentéte a tes-
pedésnek, a mi nékünk halál; ámbár azt 
hiBzem : hogy a lánczok, ha hosszúk is, csak 
lánczok maradnak mindenkor, s az önkény
engedte nagyobb tér csak nyomorult pótléka 
még a méltán követelt szabadságnak. Minden 
hírlapunk élénkebb most, mint eddig volt, 
hazai dolgokról, s a napnak kérdéseiről min
denik szabadabban ír; a közönség naponként 
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nagyobb részvéttel fogadja ezeket, többet ol
vas, többet gondolkodik és ez mindenesetre 
nagy nyereség. A Pesti Hirlap irányúi a ha
ladást tűzte ki magának, s feladásul a kor 
szükségeinek s a nap kérdéseinek minden ol
dalú kifejtését. Iránya szent, és az még eddig 
tévesztve nincsen, feladása fontos és nehéz, 
s annak megoldásához idő kell, és egyesült 
erő. Lapjainak tartalma még eddig nagy 
részben általános. Felveti haladásunk élet
kérdéseit ; de azokat részletesen nem fejte
geti, a hibát szigorúan megrója, figyelmeztet 
a hiányokra ; de keveset szól arról: hogy a 
fennálló rósz helyett mi volna jobb. ós czél-
szerűbb s miképen lehetne azt létrehozni. 
Ezen általánosság mellett én a részletes fej
tegetéseket szeretném s valóban óhajtom: 
hogy azokra Kossuth minél előbb által tér
jen . . . De ezekhez idő kell, és sok egyesült 
erő; a Pesti Hirlap pedig csak néhány hét 
óta van még folyamatban. Keletkezése várat
lan volt, váratlan még szerkesztőjére is, sőt 
keletkezésének első eszméje is alig van év
negyedes. Kossuth előre nem készülhetett, s 
ily rövid idő alatt részletes dolgozásra ideje 
nem volt. Hiszem azonban: hogy még ez is 
megtörténik, és csak akkor jut e hirlap azon 
pontra, hol állania kell, hogy reményeinket 
igazolja. 

«A modor, melyet ön, tisztelt barátom, e 
hírlapban leginkább helytelenít, kemény az 
igaz, sőt néhol keserű, de annak oly igen 
kártékony következéseitől nem tartok. Szo
katlan még eddig nálunk a sajtónak ezen 
élénkebb mozgása és azért vala leginkább 
feltűnő a szabadabb s keményebb hang, mely 
e hírlapnak némely czikkeiben uralkodik. De 
megszűnik ezen keserűség is, mihelyest a 
hirlap részletes fejtegetésekbe megy á l t a l . . . 
Az általános felszólalás mindig inkább szól 
az indulat hangján, mint a részletes fejtege
tés, mert ennél a tárgy, és annak kifejtése, 
az okok, és azoknak szabályszerű öszvera-
kása foglalja el az elmét, itt a hideg ész dol
gozik, s a hideg észnek ritkán van ideje és 
oka keserűen szólani; midőn ellenben vala
miről csak általában szólunk, s azt általában 
dicsérjük vagy kárhoztatjuk, a tárgynak sza
bályszerű bonczolása nem foglalja el lelkün
ket, és a szárazabb, de komolyabb okoskodás 
helyett gyakran declamatiót használunk. 

•Egyébiránt, én a Pesti Hírlapot úgy te
kintem, mint a nemzet tulajdonát, mely min
den jónak, szépnek, nyitva áll. Ha tehát a 
modor, melyben ezen hirlap eddig irva volt, 
keserű és azok előtt kedvetlen, kik a hirJap 
irányát helyeslik, s attól jótékony hatást vár
tak, más alakot lehet annak adni az által, 
ha több jeles fő leteszi abban a nap kérdéseit 
tárgyazó remekebb dolgozásait; — akkor 
ezen dolgozások, s a részletek feletti vitatá
sok foglalják el a figyelmet; a hirlap is in

kább megfelel kitűzött feladásának, s a rész
letesen fejtegetett tárgyakról az általános 
czikkelyek megszűnnek, mert feleslegesek 
lesznek. De harczot kezdeni a modor miatt 
egy oly hirlap ellen, mely még csak néhány 
hetes és pedig harczot kezdeni ugyanazoknak, 
kik a hírlapnak fő elveiben szintén megegyez
nek, helyzetünket tekintve károsnak tarta
nám. — Ha félni lehet at tól: hogy a kor
mány a sajtót e hirlap miattismót megszorítja, 
hamarébb meg fog ez történni, ha mi magunk 
kiáltjuk ki azt a szabadelvűségben túlságos
nak, sőt veszélyesnek. Én azonban azt 
hiszem: hogy az ausztriai kormánynak belső 
politikája állandó és egyforma soha nem volt. 
Nem a körülmények határozták el azt, és 
nem is az idő kivánati, hanem azon egye
seknek érdekei s nézetei, kik hivatalos hata
lomra léptek 

De különösen sajnálnám, ha épen Ön kelne 
harczra ezen hirlap ellen, mert azt hiszem: 
hogy Ön és Kossuth oly két morális erő, 
miknek egyesülve kellene inkább dolgozni a 
hon javára, és nem egymás ellen keserűen 
küzdve egymást rontaniok. Ha ezen harcz 
csak véleményharcz volna, melyet egyedül az 
okoknak nemesebb fegyverével küzd végig 
két kitűnő elme, akkor aggodalmam nem 
volna, — de képzeletben látom, hogy a 
harcznak első kezdetén Széchenyi Kossuthot 
sansculotti szellemmel, Kossuth Széchenyit 
álszabadelvűséggel vádolná. — Ekkor a küz
dés nem elvekórt, és nem okokkal, hanem 
csak nevekórt, és jelszavakkal folyna. Párt 
alakulna mindenik mellett, mert Ön sokat 
tett. Kossuth sokat szenvedett a közügyért. 
Önnek hálával tartozik a nemzet, Kossuthot 
a szenvedés emléke lengi körűi, s ez néki 
lelkesült részvétet biztosít. Keserű volna e 
két párt küzdése, mert nincs dühösebb harcz, 
mint a melyet jelszavakkal küzdenek, ott az 
okok elnémulnak a jelszó előtt, a személyes
ség a jelszónak alá van rendelve, sőt magát 
a tárgyat is felejtik a jelszó mel le t t . . . . 

•Izgatással telve a Pesti Hirlap (ezt irja 
ön. tisztelt barátom). De hiszen izgatás most 
minden hírlapjainkban van. S ez természe
tes következése a nap kérdéseinek és a sajtó 
élénkebb mozgásának. -— Nem is ezen izga
tás volt az, mitől én tartottam, hanem a me
gyei gyűléseken történhető helytelen és czél 
elleni izgatás. — Gyűléseken az izgatás töb
bet árthat, és könnyebben, mint a hírlapok
ban; mert ott a szónak elragadó hatalma 
elnémítja a hideg észnek komoly tanácsát, a 
szót azonnal törvényes erejű határozat kö
veti, s ez már egy lépés a haladás ösvényén, 
mi ha helytelenül van téve, zavart és kárt 
okozhat, visszalépni pedig mindenkor nehéz. 
Az ilyen lépés mindég positiva quantitas a 
politika számolásában, és egy bizonyos meg
határozott része az egész nemzet akarat

jának. -— A hírlapok ellenben csak vélemé
nyeket mondanak ki, mit határozat nem 
követ, az elámult hideg észnek van ideje 
levonni a leplet, miben a tárgy talán bur
kolva volt, s az igazságot vizsgálni. Sőt fel
szólal egy másik iró, és kifejti ellenkező 
nézeteit; s a minden oldalról megvitatott 
tárgy felett ki-ki elfogultság nélkül Ítélhet, 
mielőtt iránta határozni kellene. A hírlapok 
izgatása csak felszólítás, mely által a hazának 
egész intelligentiája meghivatik, hogy a nap 
kérdéseit fejtegesse és az igazságot nyomozza 
s gyakran épen ezen hirlapi izgatás teszi 
sükertelennó a gyűléseken roszat szülhető 
helytelen izgatást, mert azon tárgy, mit a 
hírlapok már előbb megvitattak, az újságnak 
rejtélyes ingere által senkit el nem ragad, 
nem idegen a közönség előtt, nem készület
lenek az ellenvéleményünk, egyszóval, mi
előtt a közönség a tárgy felett határoz, a 
hirlapi vitatások következésében is többet 
és komolyabban gondolkodott arról, és így 
határozata biztosabb alapon nyugszik s nem 
olyan múlékony, mint az, mit valamely új 
tárgyban, az újság ingere s a szónoklat elra
gadó hatalma hozott létre, de az ingernek és 
lelkesedésnek múltával elenyészik, és ezen 
ingatagság által tévedésbe jön a kormány és 
nemzet a közvéleménynek valóságos állása 
felől. — Én tehát hírlapjaink izgatásán nem 
aggódom, s elmondhatom, hogy a Pesti Hír
lapot nálunk is igen sokan s nagy figyelem
mel olvassák, szeretik azt, de izgató hatást 
még senkire sem tett, olyant, miben megüt
közni lehetne. Sőt még olyanok sem nehez
telnek érette, kik nem baráti a sebesebb hala
dásnak. Néha ugyan egyik vagy másik czik-
kely némelyeknek nem tetszik s voltam én is 
úgy, hogy némely czikket nem találtam jónak, 
de hiszen ez minden hírlapnál így van. — 
Attól pedig, hogy majd a hírlapok által fel
izgatva, talán felettébb is gyorsan halad a 
törvényhozás ós minden fennállót felforgat, 
úgy hiszem, épen nálunk félni senki nem 
fog; mert a hírlapok vitatásaitól a megyei 
határozásokig az út felette hosszú, s az ellen
kező érdek felette sok, úgy hogy addig, míg 
törvény lesz belőle, alig marad valami abból, 
mitől a hirlapokban némely jó lelkű magyar 
talán el is ijedett. Azonban ismerkednünk 
kell az eszmékkel, ha még kivihetők nem 
volnának is, azt, a mit a nemzet többsége 
még most nem óhajt, az idő megérleli, s a 
mindinkább fejlődő közértelmesség utóbb 
tisztába hozza. 

«De bocsánatot, hogy fölötte hosszú vol
tam untató fecsegésemmel, sokat nem azért 
írtam, mert azt hittem, hogy Önnek újat 
mondok ; hanem azért, mert véleményemről 
s annak okairól számot adni rövidebben nem 
tudtam. Ön ugyan megjárta vélem, mert szí
ves soraira későn is felelek, és oly hosszún, 
hogy magam is elijedtem tőle. 

«Kossuth is irt, s kérdezte véleményemet 
a hirlap iránt, e napokban irok néki — s 
megírom, hogy a nap kérdéseinek részletes 
fejtegetését várjuk tőle leginkább. 

«Isten áldja, tisztelt barátom! ígéretére 
számolok, hogy még ez évben megnézi Zalát, 
és zalai barátit! — Isten áldja még egyszer! 

Deák.» 

Széchenyit sem Deák. sem Eötvös, sem má
sok nem birták szándókától eltéríteni. Mikor 
Deák e levelét megkapta, már dolgozott «Kelet 
Népe» czímű röpiratán, melyet 1841 júniusá
ban ki is adott. Az éles hangú támadás nagy 
vitát támasztott az akkori sajtóban, egész sereg 
röpiratot is irtak. többnyire Kossuth védelmére. 
Tudvalevőleg Kossuth is röpirattal felelt a röp
iratra. ("Felelet gróf Széchenyi Istvánnak* 
czímmel.) E röpiratában nevezte el Kossuth 
Széchenyit «a legnagyobb magyar»-nak. 

A közvélemény s a liberális politikusok leg
nagyobb része e vitában Kossuth pártjára állt. 
Széchenyi föllépése nem járt sikerrel. Lelke 
még inkább eltelt aggodalommal s ez időtájt 
irta naplójába e kétségbe esett szavakat: •Van
nak pillanatok, a mikor kétely száll meg • - • 
vájjon jól tettem-e, hogy a «Hitel»-lel s a 'Ke
let Nepó»-vel fölléptem. Ha egyszer kételkedés 
szállja meg a lelkünket . . . akkor vége földi 
boldogságunknak». 
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DEÁK FERENCZ APJÁNAK LEVELE. 
Eötvös Károly gyűjteményéből. 

Söjtör, 14-a may. Í790. 
Kedves Édes Eötséml 
Olműtzi postára adott s nékem irt leveledet 

tegnap vettem, megvallom, hogy leveled olva
sásán kettős érzékenységet éreztem szivemben, 
elsőben örültem azon, hogy annyi sok járás, 
kelés, utazás után az Isten mégis csak megtar
totta jó egészségedet, a mely a legnagyobb 
kincs oly idegen és esmérellen országban, má
sodszor megszomorodtam azon, s búsultam is, 
hogy oly messze távoztál tőlenk s a fátum oly 
messze ragadott, hogy Isten tudja, mikor re
mélhetem óhajtott személtednek látását, s ked
ves ölelésedet, azon is nagyon törődöm, hogy 
tehessek szükségedrül, ha meg találsz szorulni, 
hogyan külgyek succwsust oly messze, errül 
magadtul várom a tudósítást. 

Kedves Eötsém! Doczi kapitány bátyánknak 
mind ez üdéig azon 900 ftkat meg nem küld
hettem rész szerént, hogy alkalmatosságom 
nem volt, rész szerént pedig mi tagadás benne 
bizony még eddig a mi kevés pénzem volt, a 
sok mesteremberekre elkelt, mert tudod, hogy 
mindenem elégett, sőt még a gabonám is, a ki
hűl egy kis pénzt remélhettem volna. De reá 
segít az Isten, hogy rövid üdő múlva megküld-
hetem; ma irok neki is, hogy egy kevés vára
kozással legyen. 

Újságok ezek: 7-a Április tartatott Restau-
ratio alkalmatosságával választatott Szála 
Vgyében Ordinarius V. Ispánnak Spisits 

János ur, Subs. V. Ispánnak Mlinovics Lajos. 
A Sümeghi a feö-biróságból kimaradott és én 
választattam helette feö-birónak és a Stepha-
nits Sándor a cancellaristám s nálom lakik 
s ezerszer köszöntet. A többi változások nem 
ollan nagyok, hogy érdemessek volnának a 
megírásra. 

Pro 6-a Junii vagyon Budára praefigalva 
az ország gyűlése, s mi tőlenk mégyen pro 
ablegatis Somsits Consiliárius és Spisits Ord. 
V. Ispán. 

A Corona őrzésére az egész Országban min
den vármegyék Bandériumot erigáltak smeró 
nemes Ifjakból állott. A mi vármegyénkből 
megyén SO-a May Budára 45 ifjú, szép uni
formisban, világos kék aranyra, kardossan, 
tarsolossan és kalpagossan s szép lovakkal, 
•a vezérjek leszen Gróff Fekete Generális, 
Budán fognak két hónapokig strázsálni s 
oztán más vármegye föl váltja s ezek haza-
jőnek s így fog az egész diéta alatt tartani; 
Diéta után pedig a Magyar N. gárda a ki még 
ffl. szaporittatik, fogja a Coronát őrizni, ugy 
hogy 60 Bétsben a királt, 60 pedig Budán a 
Coronát fogják huzamost őrizni. 

A többi banderiaüsták között a Lajtokovits 
is közöttök vagyon. 

GRÓF BETHLEN GERGELY. 

Már nálunk ollan Magyar világ vagyon, 
hogy mi többnxjire mind a Vmegyének unifor
misában járunk gyűlésre és kardossan és 
tarsolossan. 

Az anyánk már effective Kehidán lakik, a 
jószágában visszatétetett és erősen gazdál
kodik erre még isménd is striklá-
zok —. A Feller Vasvári és a Lancz 
Ádám köszöntetnek ezerszer, éppen most itt 
vannak nálam. Óhajtanak eök is látni. 

A Gilányi csak tegnapelőtt vette butsuját 
Besenyőbűi, erre vévén útját nagy szomorúan 
elment Petriniára. A Bessenyeiek mind egész
ségessek s köszöntetmk a Szala-melléláekkel. 

Az én kis Tancsim már járni tanul, tsokolla 
kezeidet ezerszer, a feleségem pedig, a kinek 
minden nap azért, hogy haza nem jösz, hara
gos, de egyszersmind igaz szívbéli emlékezeti-
ben vagy, tsókol ezernyi ezerszer s örömmel 
vár, mint a zsidók a Messiást. 

Én pedig ezek, után tapasztalt igaz atyafiúi 
szeretetedben zárta tsokollak ezernyi ezerszer s 

holtomig vagyok legigazabban szerető testvei-
bátyád, 

Kérlek irgy mennél előbb. 
(Kivit :) 

Monsieur Monsieur Josephe de Deák, premier 
Lielinant des Granadiers au Rgt. i. Comte 
de Károly Infant. au Service a Son Maj. 

Imp. Roy. 
pr. Vienn prag b. Olmütz. 

Dunky Jívértk f*nykéf. 

GRÓF BETHLEN GERGELY SÍREMLÉKÉNEK FELAVATÁSA A KOLOZSVÁRI TEMETŐBEN. 

GRÓF BETHLEN GERGELY. 
1810—1867. 

Az 1848—49-iki szabadságharcz egyik vitéz 
vezérének, a későbbi olasz tábornoknak, gróf 
Bethlen Gergelynek, a kolozsvári régi temető
ben 1867 óta nyugvó hamvai fölé családja 
díszes síremléket állított, melyet november 
első napján avattak föl nagy közönség jelen
létében. 

Gróf Bethlen Gergely főleg az erdélyi har-
ezokban, Bem hadjáratában tűnt ki. Ifjúságá
ban már híressé vált a lovaglásban, vívásban s 
egyéb férfias sportokban való ügyességével. 
A szabadságharcz kitörése mező-madarasi bir
tokán érte s onnan sietett Kolozsvárra a már 
38 éves férfiú, a hol a nemzetőrök közé állt 
közembernek. Majd Kossuth megbízásából Mikes 
Kelemennel megalakította a Mátyás-, később 
Kossuth-huszárezredet, melynek őrnagya lett. 
Bethlen az elsők közé tartozott, a kik az 
Erdélybe érkező Bemhez csatlakoztak; együtt 
vonult be vele Kolozsvárra s ezentúl végig 
kísérte egész hadjáratában. Midőn Szeben első 
ostrománál Mikes Kelemen elesett, Bem Beth
lent nevezte ki helyébe a huszárok ezredesévé. 
Kitűnt különösen a vízaknai csatában, hol a 
jobbszárnyat vezérelte; a piskii ütközetben is 
bátorságával nagy része volt a győzelem kivivá-
vásában, nemkülönben vitézül viselte magát 
Medgyesnél, Kiskapusnál, Szeben ostrománál 



Békési leány. 

A fegyvert Világosnál tette le s Törökországon 
át Parisba menekült. 

Az 1859-iki háború kitörésekor Napóleon 
herczeg törzskarával az olaszországi csatatérre 
ment, a háború után pedig olasz katonai szol
gálatba lépett s Viktor Emánuel király meg
bízta az elBŐ olasz huszárezred alakításával, 
melynek parancsnokává tábornoki ranggal ki
nevezte. Az ezred jelenlegi tisztikara kegyelete 
jeléül 1902-ben megfestette első parancsnoká
nak arczképét. 

Bethlen az 1867-iki kiegyezés után haza
tért, de néhány hét múlva, deczember 23-ikán 
elhunyt Kolozsvárit. A régi sírból nemrég 
kiemelték hamvait s átvitték a Kolozsvár városa 
által ajándékozott dísz-sírba. A Bethlen-család 
obeliszket állított a hamvak fölé; az obeliszk 
oldalán fehér márványból ki van faragva a sza
badsághős mellképe is. A sírt szép kőszarkofág 
borítja s annak lapjára rávésték azoknak a 
csatáknak nevét, melyekben Bethlen részt vett. 
Az emlék fölavatására távolabbi helyekről is 
eljöttek a régi honvédek. Meghívták a Veroná
ban állomásozó egykori piacenzai olasz huszár
ezredet is, de a meghívás későn érkezvén, az 
ezred parancsnoka táviratilag intézkedett, hogy 
az ezred nevében koszorút tegyenek a sírra. Az 
ünnepélyt a kolozsvári ereklye-múzeum ren
dezte. A család, a rokonság, a régi honvédek, 
Kolozsvár hatósága, az egyetem rektora, a 
tanuló ifjúság, egyesületek és nagy közönség 
vette körűi a sírt. Irsay József ref. lelkész 
mondta az első beszédet Bethlen hazafiságáról 
és vitézségéről. Köváry László agg történetíró 
is beszédet mondott. Felszólalt az ünnepélyen 
Horváth Ignácz negyvennyolczas huszárezre
des, a Mátyás-huszárok egykori parancsnoka, 
90 éves világtalan aggastyán is s elmondta, 
hogy mikor Bethlen elhagyta Erdélyt, ők tovább 
küzdöttek, megmentették az ezred zászlaját, 
mely ma az ereklye-múzeumban van. Az ünne
pélyt a sír megkoszorúzása fejezte be. 

A síremlék fölirása ez: ^Bethleni gróf 
Bethlen Gergely, született i8Í0-ben, meghalt 
1867-ben deczember 23-ikán: mint ezredes 
4848/49-ben küzdött a magyar szabadságért, 
mint tábornok Olaszországban a világszabad
ságért*. 

ANONYMUS SZOBRA. 
A király által ajándékozott tíz szobor közül 

az ötödiket most állították föl Budapesten a 
Városligetben, az 1896-iki kiállításból ismere
tes történelmi csarnokkal szemközt, melyet 
most újra építettek gazdasági múzeumnak. 
A szobor a legrégibb magyar történetíró emlé
kének van szánva, a ki latin nyelven irta meg 
a honfoglalás és az utána következő idők tör

ténetét s mivel nevét, kilétét nem tudni, Ano
nymus néven említik. Az újabb időkbeli törté
nelmi kutatások Ill-ik vagy IV-ik Béla király 
jegyzőjét sejtik benne. Ligeti Miklósnak, ki a 
szobrot készítette, homályos bizonytalanságban 
kellett kutatni, hogy alakot adhasson a plasz
tikai emléknek. A művész elfogadta azt a föl
tevést, hogy a «Gesta Hungarorum» irója, mint 
ama kor írástudója, szerzetes lehetett. Szerze
tesi alaknak ábrázolta, a mint egy kőpadon ül, 
a pad felső párkányára kiterjesztve nyugtatott 
karokkal. Jobbjában az irónad, balját a perga
ment ivén tartja, mely a kőpadon aláomlik. 
Az elmélyedés, a gondolkozás kifejezését mu
tatja az alak, szép szobrászati formában. Egy 
ismeretlen arczához azonban a művész nem 
találhatott vonásokat s a misztikus homályt, 
mely a Névtelent körül veszi, profanizálni nem 
akarta. Ezt a homályt borította az arczra, mely
nek a felhúzott szerzetesi csuklya miatt csak 
alsó része, az álla látszik. Ha világít a nap, az 
előre húzott csuklya alatt ott van az árnyék, 
mely az egész arczot elfedi és csak a kifejezőn 
stilizált alak látszik, a csuha művészin rende
zett, vastag ránczai közt. A felfogás a szobor 
művészi becsét nem kis mértékben emeli. Az 
új múzeum udvarának fái veszik körűi a szob
rot megfelelő összhangban. 

A kőpad alsó lépcsőjére latinul — a «Gesta 
Bomanorum» nyelvén — vésték be a magya
rázó feliratot: Anonymus — Gloriosissimi 
Belae regis nótárius*. (A legdicsőségesebb Béla 
király jegyzője.) 

November 8-ikán délelőtt a gazdasági múzeu
mot magában foglaló szigeten megjelent gróf 
Tisza István miniszterelnök, Halmos János 
polgármester s a főváros több tisztviselője. 
A miniszterelnök néhány rövid szóban átadta 
a szobrot a fővárosi hatóság gondozásába, mire 
a polgármester köszönetet mondott a király
nak és kormánynak a főváros díszére szolgáló 
művészi ajándékért. A jelen volt művésznek is 
gratuláltak. 

EGYVELEG 
* Franklin kéziratai. A filadelfiai egyetemi 

könyvtár 500 kézirat birtokába jutott, a mely 
azelőtt Franklin Benjámin tulajdona volt s igy 
mindegyik kézirat történelmi értékkel bir. Az 
iratok között van Robespierre-nek egy sajátkezű 
levele, a melyet 1783-ban mint Arras-ban lakó 
ügyvéd, Franklinhoz intézett, a ki akkor párisi 
amerikai követ volt. A levél egy pörröl tesz emlí
tést, a melyet Bobespierre vezetett, hogy Franklin 

jogait, mint a villámhárító feltalálójáét, megvédel-
. mezzé. 

* A legkisebb gerinczes állat a tScience* czímű 
tudományos folyóirat szerint a filippini benszülöttek 
által mistihtisnek nevezett hal, melynek hosszúsága 
10—12 milliméter. A parányi halacskát csak mos
tanában fedezték fel filippini szigetcsoporthoz tar
tozó Manila sziget Buhi nevű tavában. A kis állat 
majdnem átlátszó, csak itt-ott vannak testén söté
tebb foltok. 

* Londonban átlag hatezer ember szabad ég 
alatt tölti az éjszakát, negyvenezer ember pedig a 
város különféle menhelyeiben szokott hálni. 

* Németországban mostanában 3.120,000 kerék
páron járó ember van, kik ezért évenként három 
korona adót fizetnek. 

* Gyümölcsmagvak felhasználása. San-Fran-
ciscóban a kajszin-, őszi baraczk- és szilvamag ton
náját (2500 kiló) 48 koronán veszik meg. A mago
kat vegyészi czélokra használják fel, a magtörme
lékből pedig lógszesz készül. 

* A belgiumi korcsmák. A korcsmák száma után 
Ítélve, sehol alvilágon sem isznak annyit, mint 
Belgiumban. így például Hainant tartomány 
1.143,000 lakosára 48 ezer korcsma, vagyis min
den 200 lakóra 9 korcsma jut. A tartomány Sivey 
nevű községében öt emberre esik egy korcsma. 
Miután a belga kisiparos, mesterember és munkás 
takarékossága úgyszólván példabeszéddé vált, na
gyon bajos megérteni, miből él meg a sok korcs
máros. 

* A világ egyik leggazdagabb hölgye Hamil-
ton Mária kisasszony, az elhalt Hamilton herczeg 
19 éves egyetlen leánya. A különben ritka szépségű 
hölgynek évi négy millió nyolczszázezer korona 
jövedelemé van. 

* A zongora és az idegesség. Egy berlini orvos 
azt mondja, hogy 1000 leány közül, kik 14 éven 
alul zongorázni kezdtek tanulni, 600 leány ideg
betegségbe esett. Szerinte a leányoknak csakis 
16 éves korukban kellene a zongoratanulást meg
engedni. 

* Hullaégetés. Jelenleg az egész világon 74 hulla
égető hely van; a legtöbb (28) Olaszországban és az 
Egyesűit-Államokban (26). 1889 óta a párisi hulla
égető telepen 2841 testet hamvasztottak el. 

* Hires kutya. Amerikai sportlapok sajnálkozva 
hirdetik Atkinson J. úr Pressgang nevű bulldog 
kutyájának tüdőlobban történt kimúlását. Az Anglia 
és Amerika kutya-kiállításain mindenütt az első 
díjjal kitüntetett buldogért Atkinson úrnak több 
izben ígértek már 28 ezer koronát s a kutya által 
nyert díjak, ú. m. aranyérmek és serlegek is körűi-
belől ennyi értéket képviselnek. 

* London városa területén összesen hetvenhét 
anglikán hitfelekezetű templom áll. 

Az itatóhoz. 

JANTY1K MÁTYÁS FESTMÉNYEIBŐL. 
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BORCHGREVINK KARSZTÉN DÉLSARKI 
KUTATÓ-UTAZÓ. 

Érdekes vendége van most fővárosunknak. 
Borchgrevink Karsztén, a norvég születésű 
délsarki kutató-utazó érkezett körünkbe, hogy 
a Magyar Földrajzi Társaság meghívására elő
adást tartson az Uránia-színházban. 

Borchgrevink földije Nansennek, a ki az 
éjszaki sark jégvilágának kikutatásával szer
zett magának és hazájának dicsőséget, míg 
Barchgrevink a déli sark rejtelmeit tárta fel a 
tudománynak. 

Azóta, hogy 1842-ben Boss kapitány Auszt
ráliától délre felkereste és kikutatta a déli sark 
szárazföldjét, nagyon kevés történt ennek a 
földrésznek kikutatására. Most újra Borchgre
vink mutatta meg az arra vezető utat s terelte 
rá a tudós világ figyelmét. 1895 ben egy nor
vég bálnahalászó hajóval, az «Antarktik»-kal 
sikerűit áttörnie a jégsorompókat s az Adare 
hegyfoknál jutott a déli sark szárazföldjére. 
Ő volt az első, a ki az Antarctica hatodik föld
részt lábaival érintette. 

Borchgrevink fényes eredménynyel tért 
vissza első utazásáról. A londoni hatodik 
nemzetközi földrajzi kongresszus nagy elisme
réssel adózott a bátor utazónak. De újabb vál
lalatára mégis nehezen tudott anyagi támoga-

Az «Antarktika» hajó a jég között. 

tást találni. Ennek okát részben abban kell 
keresnünk, hogy akkor a világ figyelme még 
mindig inkább az éjszaki sark felé irányúit s a 
tudós közvélemény nem bízott Borchgrevink 
vállalatának realitásában; mert nagyon vak
merőnek és kivihetetlennek találta azt a ter
vét, hogy egy egész telet töltsön a déli sark 
jégvilágában és sötétségében. 1898-ban talált 
mégis pártfogót, az angol milliomos könyv
kiadó Newnes személyében, a ki nagy expe-
dicziót szervezett Borchgrevink számára. Har-
minczötezer angol fontot (840.000 koronát) 
adott e czólra. Nansen «Fram» bajójának épí
tője a «Southern Cross» (Déli kereszt) nevű 
halászhajót építette úgy át az expediczió czél-
jaira, hogy a Jegestenger veszedelmeivel daczol-
hasson. Angol lobogó lengett a hajón, de sze
mélyzete majdnem teljesen norvégekből állott. 
1899-ben nagy veszedelmek és nélkülözések 
leküzdése után sikerűit neki a jégen átküzdenie 
magát s elérte a szárazföldet, a hol tiz emberé
vel átélte a hosszú, teljesen sötét telet, mialatt 
hajóját visszaküldötte Ausztráliába. 

A következő év tavaszán (1900-ban) a vak
merő utazó hozzálátott a sarki szárazföld 
kikutatásához. Nyolczszáz angol mérföldnyi 
vonalban haladt előre a tengerpart mentén. 
Érintette a jéggel borított két nagy tűzhányót, 
az Erebus-t és Tirror-t s végűi eljutott a hatal
masan égfelé tornyosuló jégfalhoz, melyet ak
koráig megmászhatlannak tartottak. Nagy el
szántsággal és bátorsággal megmászta a jég
falat két lapp kíséretében s kutyáival és szán
jaival azon túl jóval messzebbre hatolt elő a 
78° 50' déli szélességig, a földnek legdélibb 
pontjáig, melyet ember lábai érintettek. 

Borchgrevink szerencsésen minden veszteség 
és idegen segítség nélkül vezette ki expediczió-
ját a jégből. 

VAKÁKXAPT I . IS, \ ( i . 

Borchgrevink Karsztén, dléli sarkvidéki utazó. 
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Czet-fogás. 

BORCHGREVINK KARSZTÉN DÉLSARKI UTAZÁSÁBÓL. 

A délsarki expedicziók közül, melyek később 
indultak útra, csak a német érkezett vissza. 
Az angol és svéd expedicziók, melyek a Borch
grevink által kikutatott vidékre mentek, a mint 
tudjuk, még ott vannak és nagy veszedelemben 
forognak. 

Borchgrevink hazatérése után körutat tett 
Amerika és Európa államaiban, a hol felol
vasásokat tartott fényes eredményű kutató 
expedicziójáról. Egyben tudományosan ren
dezte és feldolgozta a gyűjtött anyagot. Most 
pedig dolgozik nagy munkáján, melylyel be 
fog számolni utazása eredményéről, melyet 
előadásaiban is ismertet a világgal. Ebben az 
újabb felolvasó kőrútjában érintette Berlint, 
Stettint, Danzigot. a napokban tartott előadást 
Bécsben és most érkezett a mi körünkbe, hogy 
nálunk is beszámoljon a déli sarkon tett kuta
tásai vívmányairól. 

Borchgrevink 1864-ben született Krisztiá
niában. Norvégiában bevégzett tanulmányai 
után évek során át Németországban folytatott 
természettudományi tanulmányokat. Innen 
Ausztráliába utazott, a hol előbb mint föld
mérő, majd mint a sidney-i egyetem egy osztá
lyának a Coverwaal Academy-nek tanára mű
ködött Ausztráliában a német Möller báró 
botanikus buzdítására vette tervbe délsarki 
utazását. 

Borchgrevink mint előadó is rendkívüli mó
don le tudja kötni hallgatóit. A lapok nagy elis
meréssel szólanak érdekes előadásairól, melyek
ben érdekfeszítőleg ecseteli az expediczió tör
ténetét, annak veszedelmeit, nélkülözéseit és 
a félévig tartó vaksötét sarki télnek élményeit 
Mindezeket a dolgokat remek vetített fényké
pekkel illusztrálja. 
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HALÁLTETTETÉS AZ ÁLLATOKNÁL. 
Ismeretes az a régi mese, hogy ha medve 

üldözi az embert, csak halottnak kell tet
etni magát, akkor nem bántja; legfeljebb 
megszaglászsza a vélt halottat s aztán odább 
ballag. Ez ugyan bizonyára mese s aligha 
akadt még olyan medvevadász, a ki így men
tette meg az életét, azt azonban nem egy meg
figyelő tapasztalta, hogy a haláltettetést egész 
sereg állat használja hadicselűl. Thompson an
gol természetbúvár egy fogságban élő majom
ról mond el ily történetet A majom táplálékát 
mindig ellopták a varjak, hiába morgott rájuk 
vagy vicsorgatta a fogát Egyszer aztán a ma
jom, mikor az ételét hozták, nagyon betegnek 
látszott. Behunyta szemét, vonaglott a földön 
s látszólagos halálvergődés közt az óteles tál
hoz gurult Az egyik varjú nem zavartatta ma
gát a majom haldoklásától s elkezdett annak 
ételéből lakmározni. A majom erre hirtelen 
odakapott a varjúhoz s kitépett néhány tollat a 
farkából és a szárnyából, hogy boszút álljon 
rajta s elriaszsza. 

Hasonló hadicselt sokszor tapasztaltak far
kasoknál ós rókáknál is. A róka. ha lövöldöznek 
rá, sokszor összeesik, görcsösen vonaglik lábai
val és farkával, még egyet vicsorít fogával, az
tán mozdulatlanul terül el, úgy hogy halottnak 
tartják. Egyszerre aztán pislogatni kezd a szemé
vel, óvatosan körülnéz, föllólekzik, összehúzza 

Pinguinek a déli sarkvidéken. 

lábait s úgy elszalad, hogy észre se veszik. Az 
is megesett, hogy halottnak tartott rókát zsák
ban hazavittek s aztán mikor a zsákot kinyi
tották, hirtelen megugrott. 

Madaraknál, sőt halaknál is tapasztaltak ter
mészetkutatók hasonló dolgokat. így némely 
hal ha hálóba kerül, mozdulatlanul fekszik 
benne, mások pedig úgy úsznak a hátukon, 
mintha élettelenek volnának. Különböző kí
gyóknál igen gyakran lehet a tetszhalállal való 
védekezést megfigyelni. Ha az állat már nem tud 
elmenekülni, a hátára fekszik, kilógatja a nyel
vét, az életnek nyoma sincs rajta. Ez állapotá
ban marad mindaddig, a míg a veszedelem el 
nem múlt. 

Ez utóbbi esetekben lehet eshetőleg az ijed
ségtől bekövetkezett tetszhalálra, ájulásra gon
dolni, de a róka és a majom esete kétségtelenül 
megfontoltságra, szándékosságra vall. A halál-
tettetés nemei a gyöngébbnek fegyverül szolgál
nak a létfentartási harczban. 

AZ OLASZ KIRÁLYI PÁR PÁRISBAN. 
Az idei ősz gyakori fejedelmi látogatásai kö

zött sok beszédre adott alkalmat az olasz 
királyi par látogatása a franczia fővárosban és 
pedig nemcsak politikai okokbóL A látogatás 
külsőségei a már megszokott formaságok között 
folytak le, a nyilvánosságra került pohárkö
szöntők, a mi szintén nem újság, a béke és 
barátság eszméit hangoztatták, a nyilvános
ságra nem hozott politikai megbeszélések a 
diplomatákra és egyéb hivatásos politikusokra 
tartoznak. A párisi közönséget sokkal inkább 
érdekelték némely etikett-kérdések, főleg az 
elnök nejének szerepe a királyi vendégek tisz
teletére rendezett ünnepélyeken, a mely eddig-
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Erdélyi finykipe. 
SALAMON ÖDÖN. 

elé egyáltalán nem volt rendezve. A köztár
saság e kényes kérdését ez a lkalommal sikere
sen megoldották, még pedig az elnöknó javára . 
Loubet asszony ott szerepelt mindenüt t a ki
rályi pá r oldalán, mely szeretetreméltó figyel
mességet tanúsí tot t i ránta. Az effélére élénk 
érzékkel biró francziáknak ez a magaviselet 
nagyon tetszett s örültek, mikor a magaster
metű, erőteljes királynét jóval alacsonyabb, 
köpczös elnökükkel karonfogva látták, mögöt
tük pedig az alacsonytermetű királyt, karján 
Loubet elnöknéveL 

SALAMON ÖDÖN. 
1864—1903. 

A magyar hír lapirodalomnak egyik buzgó, 
tehetséges munkása , Salamon Ödön, meghal t 
november 6-ikán. ízléses és ötletes iró volt. 
Mint világlátott ember, sok megfigyelést gyűj
tö t t mindenfelé s ezeket érdekesen tudta elő
adni . Jobbára kisebb tárczaczikkeket irt, köny-
nyed, szórakoztató olvasmányul az ilyenek 
kedvelőinek. Udvarias modora, előzékenysége 
miat t hir lapiró társai á l ta lánosan kedvelték s 
most őszintén gyászolva kisérték korán meg
nyí l t sírjába. Évek óta ál landóan a Margitszige
ten lakot t , ott is érte a halál . 

Salamon Ödön 1864-ben született Érsekújváron. 
Mint műegyetemi hallgató, mérnöki tanulmányait 
félbeszakítva, hirlapiró lett. 1888-ban Parisba uta
zott, a hol három évet töltött s ez idő alatt levele
zője volt a «Vasárnapi Ujsági-nak és több napilap
nak. A párisi magyar egyesület megbízásából meg
írta annak történetét. 1891-ben visszatért Buda
pestre s folytatta hirlapirói működését. Tárczaczik-
keivel és interviewaival ismertté tette a nevét. 
Harmadfél évig az Operaház intendánsi titkára volt 
s ebben az időben irta a tKorrigáni ballet szöveg
könyvét. 1894-ben tJózan szerelmesek* czímmel 
egy kötet novellája jelent meg. Bethlen Miklós 
gróffal együtt tHipnotizmus* czímmel színművet 
irt, a melyet előadtak a kolozsvári nemzeti színház
ban. További művei: tKocsin és gyalogi (1897), 
• A párbajhőst, • Szervuszi, «A hosszú ruha», mo
nológok (1898), «Vörös és fekete», montecarlói 
tárczaczikkek (1899). Három év óta szerkesztette a 
•Journal de Budapest* ozimű franczia nyelvű heti
lapot, mely nem sikertelenül szolgálta hazánknak s 
irodalmunknak a külfölddel való megismertetése 
ügyét 

Temetése november 8-ikán ment végbe a kere-
pesi uti temető halottas-házából, a hová az elhunytat 
a Margit-szigetről szállították. í ró barátai koporsó
já t , ellátták koszorúkkal, s a végtisztességre meg
jelentek a hirlapirói egyesületek képviselői is. 
Bákosi Jenő az Otthon-kör, Cziklay Lajos az Újság
írók egyesülete nevében mondott búcsúzót. 

AZ OLASZ PÉNZÜGYMINISZTER ÖNGYILKOSSÁGA. 
Alig alakúit meg Giolitti elnöklete alat t az 

új olasz kormány, máris egy rendkívüli fel
tűnést keltő és megdöbbentő eset nehezítet te 
meg he lyze té t Rossano, az új pénzügyminisz
ter nápolyi lakásán agyonlőtte magát . Öngyil
kossága okának a szocziálista lapok leleple

zéseit mondják, a melyek azzal vádolták, hogy 
egy Bergamasco nevű radikális izgatót, a ki 
kényszerlakóhelyre volt elitélve, pénzért, ötezer 
lira díjért kiszabadított . Öngyilkossága előtt 
levelet i r t feleségének, melyben ár ta t lanságát 
hangoztatva azt mondja, azért öli meg magát, 
mer t n incs elég ereje, hogy a meggyalázó vá
dakkal szembeszálljon. 

Rossano, mielőtt miniszter lett, egyike volt 
a leghíresebb olasz ügyvédeknek; a nemrég 
lefolyt Palizzolo-féle gyilkossági perben, mely 
az egész világon nagy feltűnést keltet t és meg
döbbentő világot vetet t az olasz maffia titkos 
üzelmeire, Bossano volt Palizzolo ügyvédje. 
Giolitti azért neveztet te ki pénzügyminiszter
nek, mer t régi idő óta benső barátságban élt 
vele. A kinevezést az új kormány párthívei se 
lá t ták szívesen, mer t Kossano eddigelé semmi
vel se bizonyította, hogy ért a pénzügyekhez 
s különböző gyanús dolgokat suttogtak róla. 
A Banca Bomana hirhedt csalási pőrébe is bele 
volt keveredve. Kinevezése még jobban elkese
rí tette a szélső ellenzéket, mely az alsó-olasz
országi választásokra való befolyása miat t gyű
lölte. E gyűlölség kifolyásai voltak a leleplezé
sek, melyek Bossano halá lá t okozták. 

Bossano ötvenhat éves volt. Előbb Caserta, 
újabban pedig Aversa kerületét képviselte. 
A par lamentben a balközép híve volt s tíz év
vel ezelőtt ál lamtitkári hivatal t viselt Giolitti 
minisz tér iumában. Sok baja volt a családjával 
is, különösen két könnyelmű, tékozló fiával. 

EGY KÉTEMELETES HÁZ VESZEDELME 
BUDAPESTEN. 

A fővárosnak egyik legrégibb és igen nagy épü
lete az Orczy-ház, a Károly-körút és Király-utcza 
sarkán. Ennek a háznak egyik udvarában november 
9-ikén délután falomlás történt. Összedőlt a pad
lástól kezdve a földszintig két szobányi terjedelem
ben. Emberélet szerencsére nem esett áldozatul, 
mert a repedések már napok előtt óvatossá tették 
a lakókat s midőn az összeomlást jelentő gyanús 
recsegések bekövetkeztek, mindenki sietett mene
külni. 

A baleset ráirányozta a figyelmet a főváros emez 
egyik legérdekesebb házára, mely még a XVIII. 
század második felében épült s az első igazán nagy 
épülete volt az akkori kis Pestnek s másfél évszá
zad múlva is páratlan nyüzsgő élet van benne. 
A Károly-körút felőli részt báró Orczy József bé
kési főispán 1756-ban kezdte építtetni. A családi 
vagyon egy részét fektette a házba, jobb jövedelmet 
várván, mint a földbirtok után. A mikor a kéteme
letes óriás bérház fölépült, sajátságos élet központ
jává le t t Pest — voltaképen a mostani belváros — 
még a legnagyobb részben fallal volt körülvéve s a 
zsidóknak itt letelepedni nem lehetett, valamint 
Budán sem. A zsidóság Ó-Budán lakott, mely 
korona-uradalmi község volt. Az Orczy-ház azon
ban kívül épült a falakon és pedig épen ott, a hol 
a nagy vásárokat tartották, a mostani Erzsébet-tér 
és Deák-tér mellett A zsidóság tehát az Orczy-ház-
ban keresett magának lakást, ott nyitott üzleteket, 
sőt az udvarokat is berendezte apró boltokkal, majd 
raktárakkal. Valóságos keleti bazár-élet támadt itt 
s ez részben megvan még ma is. Nemsokára az 
egyik udvarban zsinagógáról szintén gondoskodtak. 
Most is van itt imaház. 

A nagy bérház Károly-körúti homlokzatáról két 
kapu visz be az udvarokba, a Király-utczából pedig 

egy. A közönség keresztűl-kasúl jár az udvarokon 
részint, hogy megrövidítse útját, részint, hogy vá-' 
sárló dolgait végezze a raktárakban, boltokban, ke
reskedői irodákban. Kávét, bort, sört, édességet is 
kaphat. Már a régi iskolás könyvek mint Pest egyik 
fő nevezetességét emlegették az Orczy-házat s hozzá 
tették, hogy minden órában egy körmöczi aranyat 
jövedelmez. 

A házon látszik, hogy régi épület, minden dísz 
nélkül, de nagyságával ma is beilleszkedik a mo
dern városba. Az is látszik, hogy abban a régi idő
ben még nem spekuláltak a telkekkel. Tágasán épí
tettek, nagy, szellős udvarokat hagytak s a nap
fény bejut minden lakásba. 

A mostani bajt különben az okozta, hogy a be
omlott helyen földszinten levő vendéglőben kivet
tek pár év előtt egy közfalat. Ezzel a teherbirás 
csökkent, az emeleti mennyezetek gerendái pedig 
már különben is korhadtak. A ház többi részei azon
ban még ma is elég erősek. 

A ház leomlott részében lakott Hodossy Imre 
képviselő is, a ki az Orczy-család jogtanácsosa. 
A szerencsétlenség pillanatában épen az íróaszta
lánál dolgozott. A házomlás lakásának csak élés
kamráját és egyik mellékhelyiségét sodorta le, a 
többi rész érintetlen maradt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Végváry Perencz. Szomorúság. Budapest, Í903. 

Feltűnően csinos külsejű verses könyv ; a tartalma 
ígér valamit, de nem sokat ad. Látjuk, hogy a ver
sek szerzőjében van érzék a költői hangulatok iránt 
de még fejletlen. Sokkal többet ir, mint a mennyit 
érez : versei nagyobb része merő szóvirág, melynek 
nincs a szívben gyökere. Ezért strófái ritkán kere
kednek ki igazi dallá, csak úgy jól - roszúl össze 
vannak fűzve fokozat, a gondolat fejlesztése nél
kül. Néhány csinosabban kikerekedő dal, egy-két me
legebb strófa azonban azt a reményt kelti, hogy a 
szerzőben van költőiség, a mely ha mélyülni, fej
lődni tud, több sikerre viheti, mint a mennyit mos
tani könyvével elért Mutatványul a kötetből a si
kerültebb versek egyikét adjuk: 

Emlék. 

Egy bánatos leánynak édes arcza, 
Ha rád tekintek, az eszembe jut, 
És felidézi a lelkemben újra 
Az elhagyott, az édes kis falut. 

Olyan volt ő is, mint te, szép leányka: 
Borús az arcza, szive hallgatag, 
Midőn szerelmet vallott — édes óra, — 
Nem szólt, csak a szemében könny fakadt 

És ráborulva sirtam akkor én is 
S úgy érezem, hogy az idő megáll, 
E boldogság nem fog megszűnni addig, 
Míg eljön értünk egykor a halál. 

Ifjak vagyunk még, messze a halál még, 
Az élet ím csak most közéig felénk, 
De hajhl a boldogságnak vége, vége, 
Nem az igazi volt, a mit lelénk. 

Csak hangulat volt, játék, vagy ki t u d j a ? . . . 
Most szivünknek lakója a közöny, 
S hogy elhaladt a drága, édes óra, 
Szemünkből is már kiapadt a k ö n n y . . . 

«Hiúság.* Gaál Mózes ily czim alatt most meg
jelent két kötetes regénye, mely az ifjúsági irodalom 
terén ismert nevű író első nagyobb e nemű munkája, 
erkölcsi czélzatot szolgál. A hiúság, a pompaked-
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velő felületesség pusztító hatását rajzolja. Egy felü
letes gondolkozású nő érdekből neje lesz egy nemes 
jellemű, nagy tehetségű fiatal ügyvédnek, a ki telje
síti, minden kívánságát, önfeláldozón küzd, dolgo
zik érette, de czólját, hogy az asszony lelkét meg
nyerje, nem érheti el. A nő a férfi ideálját a csil-
logó külsejű, gavalléros modorú, de üres lelkű és 
fejű emberekben látja s egy ilyennek kedvéért el
hagyja férjét, kis fiát, hogy a züllés útjára lépjen. 
A regény főalakjai tán kissé csináltaknak tetszenek, 
a mellékszereplők legtöbbje azonban élethíven, jel-
lemzetesen van rajzolva. A mese élénken folyik, 
olykor-olykor humoros részletekkel. A Singer és 
Wolfner czég adta k i ; ára 4 korona. 

Tarka krónikák. Az adomák, anekdoták száma 
soha se fogy. Mert ha idők folytán feledségbe megy 
is egyik-másik, születnek helyette megint mások, 
a melyeknek keletkezése történetét senki se tudná 
biztosan megmondani. Ilyen újabban született ado
mákból, anekdotákból, apró vidám történetekből 
gyűjtött most össze Nagy Endre egy kötetet, mely 
a fenti czím alatt a «Pallas»-nál jelent meg. A 182 
oldalas kötet élénk tollal és sok ötletességgel 
megírt tartalma leginkább a fővárosi társaskörök 
és a művészek világából van merítve s a vidám dol
gok kedvelőinek szórakoztató olvasmányul szol
gálhat. 

«A méregvásári) a czíme Ohnet György legújabb 
regényének, melylyel a Singer és Wolfner-féle 
tEgyetemes Begénytár» tizenkilenczedik évfo
lyama kezdődik. A regény három kötetből áll, s 
ára kötve három korona. 

Megyei monográfiáink az utóbbi években örven
detesen szaporodnak s ezek közt nem egy adatai 
gazdagságával, a hozzá fűzött okmánytárakkal jó 
szolgálatot tesz történetirodalmunknak. 

Szolnok-Doboka vármegye monográfiájának V-ik 
kötete jetent meg, mely a vármegye községeinek 
részletes történetét foglalja magában, közölvén sok 
ottani nemes család czímerének rajzát is. A vaskos, 
588 oldalra terjedő könyvet Tagányi Károly és 
Réthy László, valamint saját adatgyűjtései alapján 
Kádár József irta. A gondosan szerkesztett nagy 
terjedelmű munka különös becsű azokra nézve, kik 
a vármegye történetével foglalkoznak, melynek leg
apróbb részletei is könnyen hozzáférhetővé van
nak téve. Megdöbbenéssel kell az V. kötetből lát
nunk, hogy a vármegye területéről idők folytán 
mennyi magyarság pusztult el s mily nagy azon 
hajdan tiszta magyar községek száma, a melyeket ma 
már egészben, vagy túlnyomó részben oláhok lak
nak. A munkát, mely díszesen kiállítva Deésen 
jelent meg, Szolnok-Doboka vármegye közönsége 
adta ki. 

Szilágy vármegye monográfiájának IV. kötete, 
jelent meg, mely 54 ivén a helységek történetét 
fejezi be. E kötethez egy Hunyadiak korabeli igen 
érdekes térkép is van csatolva, melyet a monográfia 
szerzője, dr. Petri Mór oklevelek alapján állított 
össze. E monográfiának hátralévő két kötete is 
sajtó alatt van már. Ára egy-egy kötetnek nyolcz 
korona. 

] 
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AZ ORCZY-HÁZ BEOMLOTT RÉSZE. 

A földmívelési minisztérium kiadványai. A 
földmívelési minisztérium kiadásában legközelebb 
két munka jelent meg: az egyik tMugyarország 
fóldmivelésügye*, bővített második kiadás, mely az 
utóbbi tiz év alatt elért gazdasági haladásról nyújt 
képet. Látjuk a terjedelmes kötet adataiból, hogy 
mezőgazdaságunk minden ága általában örvende
tes fejlődésnek indult, többek közt a fillokszera ál
tal elpusztított 450 ezer holdnyi területnek már 
harmadrésze fel van újítva; gyümölcskivitelünk 
megkétszereződött; 452 tejszövetkezet alakúit 80 
ezer tehénnel; erdei csemetét most már 60 millió 
darabot oszt ki évenként ingyen az állam; stb. 
Másik kiadvány *A nemes füz termeléset, a melyet 
ezen hasznos termelési ággal foglalkozni kívánók 
okulására Rudnai Molnár István irt. Lelkészek, 
jegyzők, tanítók mindkét könyvet ingyen megkap
hatják, ha ez iránt levelező lapon a földmívelési 
minisztérium könyvtárához fordulnak. Mások » 
könyvkereskedések utján szerezhetik meg a két 
munkát, az előbbinek ára 2, az utóbbié 1 korona. 

Űj zenemű. «Lia» czímen Kun László két szép 
dalát adta ki Nádor Kálmán. A dalok Zborny Alii-
dárnak a Vígszínházban nem rég színre került ha
sonló czimü meséjéből valók, ára zongorára ének
hanggal 2 korona. 

Király Színház. November 6-ika óta egy új szín
háza van a fővárosnak: Beöthy LászlóKirály-Szin-
háza. A Király-utcza egy régi házát, mely egy ideig 
orfeum gyanánt szolgált, nagy ügyességgel és Ízléssel 
alakította át Márkus Géza mfiépílész eredeti, mo
dern színház-épületté. 

Az új színház homlokzata élesen kiválik 
a szomszédos bérházak közül; két hatalmas 
oszlopával, kihajló üvegtetőzetével, oromfalának 
freskó-díszével messziről magára vonja a figyelmet. 
Belseje meglep modern csinosságával és czélszerű-
ségével. Szürkészöld dongaboltozat borúi a hosszú
kás terem fölébe, mely egy hosszában kettémetszett 
henger felső feléhez hasonlít. A zöld boltozatot el
més rajzú rozetta ékíti, lefüggő csillárok helyett a 
boltozatba.bevájt színes villamos lámpákkal. Kétfelől 
egy-egy sor páholy húzódik végig az oldalfalakon. 
A páholyok háttere zöld és fehér csikós fal, elejét 
vörös kárpitos aranyozott oszlopok díszítik, kis 
diadalkapuk módjára felékesítve aranyos lanttal, 
álarczokkal s a színművészet egyéb jelvényeivel. 
A hosszas földszint végén kezdődnek az emeleti 
ülőhelyek, melyek leleményes és nyereséges beosz
tással az előcsarnok fölé nyúlnak hátra. A színpad 
függönyét környező falat aranyozott szárnyú szfin
xek szegélyezik, a bolthajtáson egy görög templom 
allegrikus fresko-képe díszlik. Az épület a tér ügyes 
kihasználásával másfélezer embert képes befogadni. 

Az első előadás sikerét jó előjelnek veheti az 
igazgatóság. Az tAranyvirág* czimű operettet ad
ták. Martos Ferencz gördülékeny versei, a nem si
kamlós szöveg, Huszka Jenő ötletes, könnyed, fül
bemászó zenéje első hallásra meghódították a kö
zönséget. A mese a tSzegény Jonathám-ra emlé
keztet, de a Jonathán szerepe itt női szerep, a mi 
operettének alkalmasabb és tetszetősebb. Egy ná
polyi utczai énekesleánynyal Aranyvirággal, ruhát 
cserél egy napon egy amerikai milliomos-kisasszony, 
a kit már semmi sem mulattat a világon s most e 
cserétől reményű az újdonság gyönyörét. De az 
Aranyvirág rongyával vele jár a szeretője is, Beppo, 
a ki tetszik a kisasszonynak. Aranyvirágnak azon
ban nem tetszik a milliomos yankee udvarló s bol
dogtalan a pompa közt, míg a régi ruhájával Beppót 
is vissza nem kapja. Aranyvirág szerepét Fedák 
Sári játszsza, sok jókedvvel, sok ötlettel és sok 
tánczczal, a mi maga is elég volna a sikerre. Mel
lette Ferenczy tűnt fel, mint táncz-komikus, s Sza 
mosi Ella mint énekesnő, a ki különben opera 
énekesnőnek készült, s az operaházban is föllépett. 

A Nemzeti Színház november 6-án Donnay a 
híres franczia iró «Újabb veszedelem* czimü darab
ját mutatta be, nem legsikerültebb munkáját Író
jának. A párisi erkölcsi élet világát általánosítja, s 
olyat fogad el általános emberinek, a mi — szeren
csére — nem az. 

Arról van szó, hogy egy leány megszeret egy fia
tal embert a ki őt nem szereti, ez az egyik vesze
delem. A másik veszedelem pedig sz, mikor a leány 
megtudja, hogy a fiatal ember azért nem viszonoz
hatja az ő szerelmét, mert anyjának a kedvese. Az 
anya hogy a pletykát megczáfolja s leányát meg
győzze ártatlanságáról, egyenesen maga kívánja, 
hogy a fiatal ember vegye el a lányt A férfi nem is 
vonakodik, hiszen a lány fiatalkon mása az anyá
nak. Ennyi a darab meséje. A darab nem valami ízlé
ses s a morálnak is a legkényesebb határainál jár. 
Donnay sok ügyességgel tárgyalja a nagyon kényes 
történetet de nem birja annyira elsimítani, hogy a 
közönség erkölcsi érzését ne sértse. A darabot 
Sebestyén Károly híven fordította le, de a színé
szek vontatottan játszották, a mi még jobban mu
tatta a regény technikája szerint készült lassú 
menetű színdarab cselekvényének lomha fejlődését. 

BOSSANO, OLASZ PÉNZÜGYMINISZTER. 

Mihályfi a férj szerepében jó alakítást mutatott be. 
Kívüle Hegyeri Mari, Gál és Császár játszottak 
nagyobb szerepet 

A Műcsarnokban november 14-én délután nyílik 
meg a téli kiállítás, mely igen gazdagnak ígérkezik. 
A kiállítás Berzeviczy Albert közoktatási miniszter 
jelenlétében nyilik meg, ki évek óta egyik legtevé
kenyebb tagja és alelnöke a képzőművészeti társu
lat választmányának. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia november 

9-iki ülésén dr. Kautz Gyula elnökölt és Szendrei 
János tartotta székfoglaló értekezését *A magyar 
viselet történeti fejlődésé*-ről. 

Szendrei János a magyar viseletet a honfoglalás 
korától nyomozza egész a XVIII. század végéig, a 
mikor II. József halála után a magyar köntöst ismét 
felöltötték. Előadását négyszáznál több, részben is
meretlen, részben eddig nyilvánosságra nem hozott 
emlékre építette, a mely emlékek Kis-Azsiából, a 
külföldi, hazai muzeumokból, levéltárakból és sok. 
magángyűjteményből kerültek elő. Hiteles tájé
koztatók még a leletek, szobor és dombormű-ma-
radványok, köntösök, csataképek, czímerlevelek, 
családi képek, pecsétek stb. A népünknél ma is di-
\atos pitykéről, a tulipán, bazsarózsa, százszorszép 
motivumos himzésekrői, a melyeket különösen ma
gyar díszítő motívumoknak tartunk, az a Szendrei 
véleménye; hogy azokat nem hoztuk magunkkal az 
őshazából a honfoglaláskor, hanem hogy csak a 
török hódoltság idején vándoroltak hozzánk legin
kább Kis-Ázsiából. A honfoglaláskori leletek a ma
gyar viseletre ma_ még nem derítenek jóformán 
semmi világot, az Árpád-királyok korának viseletét 
leginkább törők és perzsa példákból ismerhetjük. 
Bemutatott néhány szép perzsa miniatűrt és csata
képet, a melyeken a perzsa vagy török vitézeknek 
csak a sisakjuk más, mint a magyar harczosnak. 
Mintegy százhatvan darab régi képet mutatott be 
és irt le röviden. A ruhában az idegen hatásokat 
mindig leginkább a királyi udvar vette föl és ter
jesztette. Az Árpád-királyok korából tudjuk, hogy 
kivált az idegenből származott királyasszonyok 
akárhányszor hoztak magukkal idegen viseletet 
Buda visszafoglalásával a törökös divat lassankint 
eltűnt s nyugati áramlatok kaptak lábra. A II . Jó
zsef császár kozmopolita és germanizáló korára volt 
szükség, hogy visszatérjünk a magyar ruhához, a 
melyet most a szoros értelemben vett népen kívül 
csak díszruhának használunk. — A felolvasást élénk 
érdeklődéssel hallgatták. 

A Petőfi-társaság november 8-iki ülésén felol
vasták Wlassics Gyula volt közoktatásügyi minisz
ter levelét ki köszönetet mond a társaságnak a 
minisztersége alatt tanúsított támogatásért. Rakod-
czay Pál vendégnek * Jókai költészetet czímű dol
gozatát Prém József olvasta föl, melyben a nagy 
költőnek az olvasóra való mély hatását fejtegette. 
Koróda Pál elszavalta tBethlen és Kákóczi* czimű 
hazafias költeményét Kabos Ede cAz álomgyilkos» 
czímű novellájával székfoglalóját tartotta. Á felol
vasások után zárt ülés volt a melyen elhatározták, 
hogy Bartók Lajos síremlékére gyűjtést indítanak. 

A magyar jogász-egyesület Deák Ferencz em
lékezetét ünnepelte november 7-iki ülésében Kenedi 
Géza, a kiváló pubUczista és jogász mondott emlék-
beszédett a haza bölczéről, főkép jogászi jellemzé
sével foglalkozva. Az előkelő hallgatóság nagy ér
deklődéssel kisérte az emlékbeszédet 
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MI UJSÁG? 
T i z e n n é g y ó r á s ü l é s a k é p v i s e l ő h á z b a n . A kép

v ise lőházban még m i n d i g t a r t a küzdelem, de éles
ségéből m á r s z e m l á t o m á s t vesz í t ; a nagy par la 
m e n t i c sa t áka t úgyneveze t t t m o z g a l m a s ülések* 
váltják föl, melyek kedélyes vonásoknak s incsenek 
egészen hi j jával . A gróf Tisza min isz te re lnök prog-
r a m m j a fölött m e g i n d u l t vi ták is mozgalmasak vol
tak, de az elevenség inkább a folyosókon nyilvá
nul t , a ho l a különböző pár tbel iek egyre tanácskoz
t a k s b e n t a szónokok n e m sok figyelemben része
sültek. November 12-ikére a pol i t ikai b a r o m e t r u m 
v i h a r t jelzet t . A je lek muta t t ák , hogy a minisz ter 
elnök a p r o g r a m m j a fölötti v i t a félbeszakítását és 
az ujonczozási törvényjavaslat tá rgyalásá t fogja 
ind í tványozn i . Az ellenzék h a r c z i a s része e lhatá-
tozta, hogy az ind í tvány el logadását m i n d e n kitel
he tő eszközzel megakadá lyozza és az ülés t ki
nyújtja — h a kell — egész hajnal ig . A képviselők 
m i n d e n i k pár tból nagy számmal érkeztek és pedig 
va l amenny ien azzal az e lhatározássa l , hogy az éjjelt 
is a h á z b a n töltik. Az é t t e rem készletét sz in tén be
rendez ték reggelire, ebédre, vacsorákra . B á r ó Kaas 
Ivor folytat ta a H á z b a n az obstrukcziós beszédeket 
és déli 2 óratáj t fejezte be. E k k o r a miniszterelnök 
megtet te i nd í tványá t és a • t á rgy ta l an és czéltalan» 
p r o g r a m m v i t a megszakí tásával az ujonczozási tör
vényjavaslat n a p i r e n d r e tűzését k ivánta . Vol t zú
gás és za j . Az ellenzék el volt ha tá rozva , hogy küz
delem né lkül n e m enged. Azonna l zárt ülést kér
tek. E b b e n is meg indu l t az obst rukczió s m á r - m á r 
úgy tetszet t , hogy a zár t ü lésnek vége sem lesz. 
A v i l l amos l ámpák felgyúltak s a h a t a l m a s pa lo t a 
ab laka inak fényessége h i rde t te a sötét éjben, hogy 
i smét éjjeli ülés van , m i n t jú l ius 29-ikón volt , 
midőn gróf K h n e n - H é d e r v á r y k iván t a a n a p i r e n d 
megvál tozta tását . De akkor nemcs ak a vi l lamos 
lámpák, h a n e m a szenvedélyek is égtek. Akkor 
szokat lan vol t az éjjeli ülés, mos t m á r n e m is vet
ték n a g y o n komolyan . A h o n a t y á k szépen be ren
dezkedtek. Egy csopor t benn m a r a d a H á z b a n , a töb
biek t á b o r t ü tnek a folyosón, az é t t e r emben . A mel 
l ék te rmekben egy kis csöndes i s akad t időkergetó'nek. 
Lengyel Zol tán a zá r t ülésben négy ó ra előtt kez
de t t beszélni, h a t ó r ako r szüne te t ké r t és félnyolcz-
kor köszöni meg a H á z szíves figyelmét. Gabányi 
Miklós rög tön á tvet te tőle a szót. Majd Várady 
Károly, Udvary Ferencz , Pap Zo l t án á l l tak elő. 
A folyosókon épen n e m ura lkodo t t k o m o r hangu la t , 
a m i t az a s ta t i sz t ika i k i m u t a t á s i s tanús í t , me ly az 
é t t e rem fogyasztási forgalmát t ü n t e t i fel. Bakonyi 
Samu képviselőtől kérdezte valaki , hogy beszélni 
akar -e ? A képviselő azt válaszolta , hogy n e k i h a z a 
kell u tazn i Debreczenbe , de r e m é n y ű , hogy még 
az ülés folyása a la t t vissza is érkezik o n n a n . Éjfél 
u t á n negyedóráva l é r t véget a zár t ülés, me lyen 
n é h á n y el lenzéki szónok csupán az idő el töl tésére 
t a r t o t t hosszú beszédeket s folytat ták a nyilt ülést. 
Az új elnök, Perczel Dezső s ű r ű n haszná l t a ezeken 
az ü léseken a csöngetyűt . A mikor pedig a ny i l t 
ü lés kezde tén t i l takoztak, hogy éjfél u t á n folytassák 
az ülést, felolvasta gróf Appony i Alber t e lnöknek a 
júl ius 29-ik ' éjjeli ü lésben hason ló t i l t akozásra 
adot t vá laszá t s hozzá te t te Perczel , hogy őt több
ször f igyelmeztette m á r az ellenzék, vezetné elődje 
szel lemében az ü l é s e k e t Gróf Tisza I s t ván nagy 
zaj és e l l enmondás közt válaszol t pár t ja é l énk h e 
lyeslése közt az el lenzéknek, k ivá l t a r r a a fenye
getésére, hogy h o l n a p és azu tán is zá r t ülésen tár
gyalnak. Végre i s a Ház többsége megszavazta a 
min isz te re lnök i n d í t v á n y á t és az ujonczozási tör
vényjavaslat t á rgya lásá t november 13-ikára tűz ték 
ki . E k k o r m á r alig n é h á n y perez h i ányzo t t az éjfél 
u tán i ké t órából, m i k o r az országház ablakai elsöté
tültek. A m á s n a p , n o v e m b e r 13-ikán kezdődöt t ü lé
sen m e g is kezdet ték az újonczokról szóló tö rvény
javas la t tá rgyalásá t . 

T i s z t e l g é s e k a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r n é l . 
Berzeviczy Alber t közokta tásügyi min i sz te r t k ine 
vezése a lka lmából tes tület i leg üdvözöl ték m i n d a z o k 
a t u d o m á n y o s és művészi t á r su la tok és egyesületek, 
melyekkel szorosabb összeköt te tésben volt. A nov. 
12-iki k iha l lga táson húsz kü ldö t t ség j e l en t m e g a 
minisz ternél , ezek közt a kolozsvár i egyetem ta
nácsa, az Eötvös-kol légium, az országos közokta tás 
ügyi t anács , a tanfelügyelői ka r , az országos közép
iskolai igazgatók, felső ke reskede lmi iskolai t aná 
rok, a tan í tók á rvaháza , a to rnaegyesü le t szövetsége, 
a váczi s ike tnéma in téze t t a n á r i k a r a és még több 
iskolai és kul tur in téze t küldöt tsége. A min i sz t e r a 
küldöttségeknek ado t t vá lasza iban kifejezte érdek
lődését és figyelmét az il lető tá r su la tok és testüle
tek i r án t . A budapest i egyetem t anácsa Heinrich 
Gusztáv rek tor vezetése a la t t t i s z t e lge t t Az első 
tisztelgők közé tar tozot t a Kisfaludy-Társaság, 
melynek a miniszter tudvalevőleg alelnöke. A tá r 
saság t a g j u Beöthy Zsolt elnök vezetése a la t t je len
tek meg. J 

K o s s u t h La jos T i v a d a r , az olasz á l lamvasutak 
~ ; 1 f ^ - g a t S a ' n o v e m b e r n " é n Budapes t re érke

zett, bátyja, Kossuth Ferencz lá togatására s egy 

Stretisky fényképe. 

FEDÁK SÁRI AZ «ABANYVIRÁG» CZIMŰ OPERETTBEN. 

he te t tö l t i t t . Es te megjelent a függetlenségi pár t 
k ö r b e n s a pá r tkö r sok tagja viszonozta az tán a lá to
ga t á s t Kossu th Lajos Tivadarná l , bátyja l akásán . 

G r ó f A p p o n y i A l b e r t c s a l á d i ö r ö m e . A képvi
selőház volt e lnökének gróf Apponyi Alber tnek, 
n o v e m b e r 10-én leánykája születet t . E z h a r m a d i k 
gye rmeke . E lső gyermeke, György ezelőtt öt évvel 
születe t t . A grófi családot mindenfelől szerencse
k ívána tokka l ha lmoz ták el. Már n é h á n y hé t előt t 
e l ter jedt s l a p u n k b a is bejutot t az a h í r , hogy gróf 
A p p o n y i n a k október 27-ikén fia szü le te t t ; ez azon
b a n tévedés v o l t 

H á z a s s á g i j e l e n t é s . A következő családi je len
tést v e t t ü k : 

Magyar -zsákodi Hegedűs Sándor v. b . 1 1 , ország
gyűlési képviselő és neje, ásvai Jókay J o l á n öröm
mel tudat ják, hogy Rózsika l eányuk f. évi november 
h ó 21- ikén a VI . kerüle t i anyakönyvvezető előt t 
11V» órakor t ö r t énendő házasságkötés u tán , déli 
12 ó r ako r tar t ja esküvőjét dr. Navratil Dezsővel a 
Kálv in - té r i ev. ref. t emp lomban . 

E g y t ö r ö k p o l i t i k u s a l a p í t v á n y a B u d a p e s t e n . 
Feridun bég, k i hosszú ideig török konzul volt 
B u d a p e s t e n , azu tán párisi tö rök követ lett , vég
r e n d e l e t é b e n fél mill ió frankos a lap í tványt t e t t oly 
czélból, hogy ennek kamat ja iból négy török ifjú, 
k ike t S t ambu l város é rdemesnek tart , Budapes t en 
folytassa t a n u l m á n y a i t , m i n t mérnök , gazda, festő 
vagy zeneszerző. Az alapí tvány kezelésére a magya r 
k o r m á n y és a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia 
k é r e n d ő fel. A végrendele t francziaországi végre
haj tója , Gau t i e r pár is i közjegyző mos t teszi nyi l 
v á n o s s á a v é g r e n d e l e t e t az e lhuny t F e r i d u n bég 
óha j t á sához képest . Budapes t en m á r régebb idő 
óta i s m e r e t e s . 

A n é m e t c s á s z á r b e t e g s é g e . November 7-én az 
orosz czárra l való találkozásból épen akkor vissza
t é r t V i l mo s császár to rká t megoperá l ta P o t s d a m b a n 
S c h m i d t Móricz t aná r , a legismertebb n é m e t orvo
sok egyike . A hivata los jelentések, melyek az ope-
rácz ióró l h i r t adtak, nagy megdöbbenés t okoztak 
n e m c s a k Németországban h a n e m a külföldön is , 
m e r t m i n d e n k i n e k eszébe ju to t t , hogy a császár 
a ty jának ha lá lá t i s torokbaj okozta . Az orvosi je len
tések a z o n b a n megnyug ta tón szólnak a császár 
ba já ró l , a k i különben az operáczió u t á n sem feküdt 
ágyba , végezte r e n d e s teendői t , kikocsizott , csak 
n é h á n y nap ig n e m lehet beszélnie. A n a p o n k i n t 
k i a d o t t orvosi je lentések a gyors gyógyulást tu 
d a t j á k 

F a d r u s z J á n o s h a g y a t é k a . Az e lhuny t jeles 
szobrász m ű t e r m é b e n m a r a d t szobrok, m i n t á k kiál
l í t á sá ra s azok ér tékesí tésére bizot tság a l a k u l t A 
kiál l í tás tavaszkor lesz. 

F a d r u s z n a k még egy kész nagy szobrában fog 
gyönyörködn i a közönség Szegeden. A művész 
ugyanis Tisza Lajos gróf érezszobrát még augusztus
ban elküldte Szegedre. A terv az volt, hogy a szob
ro t ok tóberben leleplezik. Közbejöt t a művész beteg
sége, ha lá la , a szegedi koszorú-ügy, a mi m i a t t a 
szobor föláll í tását és leleplezését el kel let t halasz
tan i . Gaál E n d r e dr. tanácsos azt j avaso l t a Szeged 
város t anácsának , hogy a szobrot a jövő évi május
b a n leplezzék le. — F a d r u s z azonban hozzá sem 
foghatot t a kecskeméti Kossuth-szoborhoz , m e r t a 
megbíza tás t m á r betegen kapta . A szoborra 30,000 
ko rona gyűlt össze. A kecskemét i t anács mos t Teles 
E d e szobrászt b iz ta meg a szobor elkészítésével. A 
fiatal művésznek , a ki számos pá lyáza ton n y e r t 
első díjat, ez a szobor lesz első nagyobb alkotása. 

A s z a n a t ó r i u m - e g y e s ü l e t k i á l l í t á s a . A tüdő 
betegek véde lmére a lakul t szana tór ium-egyesü le t 
ház i i p a r kiál l í tás t r endez a Sándor -u tcza i régi 
országház helyiségeiben, mely deczember elején 
nyílik meg. József Ágost főherczeg t u d a t t a dr . Lukács 
György békési főispánnal , a szana tór ium-egyesü le t 
elnökével, hogy á tha tva a n e m e s e m b e r b a r á t czél-
tól, ak i á l l í t á s védó'ségét elfogadja. A kiál l í tás ü n n e 
pélyes megny i t á sán nejével, Auguszta főherczegnő-
vel részt vesz. Sok siker t k ivan a n e m e s ügynek. A 
t á r sada lom m i n d e n köréből meleg az érdeklődés a 
jó tékony czél i r án t . A rendező-bizot t ság tagjai sorá
ban számos előkelőség fáradozik a s iker érdekében. 
A régi H á z ü lés te rmét virágos ke r t t é vál toztat
ják. A t e r e m n e k azon a részén, ho l régebben a 
függetlenségi pá r t he lyezkedet t el, orgonal ige t lesz, 
a nemze t i pá r t he lyén valóságos k i s ákáczerdő, 
tovább rózsásker t , i smét m á s h o l ibolya-bokrok. 
Mindezek közé pedig t ö m é r d e k h o l m i kerü l , toron
táli gobelin, tu l ipános láda, ka t r incza , j á ték , udvar
helyi , hó 'halmi, pozsonyi ós m á r maros megyei h ím
zés, hétfalusi ház i ipar i kész í tmény, pes tmegyei 
kulacs, t o rda i edény és még sok m i n d e n . A tárgyak 
e l rendezését dr . Kovács Gyula k i rá ly i tanácsos 
vezeti . 

N é p r a j z i o r s z á g o s v á s á r B u d a p e s t e n . A főváros
ban Írókból, művészekből i pa r i és kereskedelmi 
szakemberekből bizot tság alakult , mely jövő pün
kösdre n a g y országos vásá r t aka r r endezn i Buda
pesten, a Városl igetben. E z a vásá r felölelné mind 
azt anépra jz iérdekességet , a mi h a z á n k b a n ta lá lha tó . 
Egyik czélja l enne a vásárnak , hogy felújítaná a régi 
országos vásároka t je l lemző sajá tságaikkal s gazda
sági j e l en tőségükke l Asá t rak , bódék, á ruk s a vásáros 
n é p elhelyezése sok népra jz i é rdekességet fognak 
szemléltetővé t e n n i s az országnak m i n d e n egyes 
vidéke vásár i életével képviselve lesz. Az országos 
néprajzi vá sá r kezdeményezője az Idegenforgalmi 
Társaság , mely épen e vásár rendezésével véli hat
ha tó sabban szolgálni az idegenforgalom eme lésé t 
Néprajzi lá tványok, sokadal mak, cz igányhangver-
senyek, l akoda lmak s egyéb néprajzi vonatkozású 
lá tn ivalók is lesznek. 

D a n k ó P i s t a s z o b r a . A hí res da lköl tőnek és hege
dűs cz igánynak, D a n k ó P i s t á n a k Szegeden á l l í tandó 
szobrára kér a d o m á n y o k a t a bizottság, melynek 
tagjai : gróf Appony i Albert , Wlass ics Gyula, Pálffy 
Fe rencz szegedi polgármester , Rákos i J e n ő , Pósa 
Lajos, B l a h a Lujza, s tb . A szobor ra m á r i s szép 
összeg gyűlt össze. A Népsz ínházban e czélra ren
dezett e lőadások 3000 k o r o n á t jövedelmeztek. 
Most ugyanezen e lőadásokat D a n k ó «Czigányélet» 
czimű népszínművével Szegeden ' sméte l ték , a hol a 
város és kö rnyéke legjobb cz igánybandá i já tszot tak 
felvonásközben a sz ínpadon . Az a d o m á n y o k keze
lésére a Belváros i t a k a r é k p é n z t á r részvénytársaság 
(Budapest , kigyó-tér 1. sz.) vál lalkozott . A bizottság 
elnöke Pósa Lajos (Budapes t , VI . , Andrássy-u t 10.) 
sz in tén elfogadja az a d o m á n y o k a t . 

G o b e l i n - k é p e k a p o z s o n y i p r í m á s i p a l o t á b a n . 
Pozsonyban Radisics J e n ő , az országos, i pa rművé
szeti m ú z e u m igazgatója és Helmár Ágost, a po-
zsonyvárosi m ú z e u m őre, a r ég ' p r ímás i palotában, 
mely tava ly óta a város tu la jdona, a t izenhatodik 
század végéről és a t i zenhe ted ik század elejéről 
származó ér tékes brüsszeli gobelineket födöztek 
föl. A h a t d a r a b színes gobel in , me lynek mind
egyike legalább húsz négyszögméte r nagyságú, ösz-
szefüggő képsoroza tban Hero és Leander t ragédi
ájának egyes je lene te i t ábrázolja. A pr ímás i palota 
a XV. század másod ik felében épült B a t t h y á n y 
József gróf he rczegpr imás alat t . A gyönyörű gobe
l ineket ő a lka lmaz ta a palota egyik kisebb t e rmének 
díszítésére. Később ezeket a n a g y o n is világi dolgo-• 
ka t ábrázoló szövetkópeket közönséges tapétával 
födték be, a melyek a la t t mos t akad t ak a becses 
eredet ' faldíszre. A gobel ineket kijavítják, az tán 
Pozsonyban és Budapes t en az országos i pa rmű
vészeti m ú z e u m b a n közszemlére bocsátják. 

* R é g i a j á n d é k o z á s i s z o k á s o k . Fe jede lmek ma
gánemberek tő l a jándékot r endsze r in t csak akkor 
fogadnak el, h a az il lető az a jándékozásra engedélyt 
kapot t . V a n n a k azonban családok, melyeknek év
századok ó t a kivál tságuk v a n ar ra , hogy az ura l 
kodónak b izonyos n a p o n v a l a m i t á rgya t ajándékoz
hassanak , í g y pé ldául az Aberdeen grófok m i n d e n 

45. SZÁM. 1903. 50. KVFOLYAM. 

év szeptember 1-ső n a p j á n az angol ura lkodónak 
ha t pá r foglyot szoktak adn i . Glocester herczeg 
pedig é v e n k é n t egy h a l p á s t é t o m m a l kedveskedhet 
kirá lyának. A m o s t a n i u ra lkodó, VII . Edvard király 
szintén elfogadta m i n d a két ajándékot. Az első 
lazaezot, mely az Elba vizében hálóba kerül, a 
magdeburgi halász-czéh a porosz királyi családnak 
ajándékozza. Ezen szokás 1687 óta áll fenn. A tavaly 
Berl inbe hozo t t ajándék-lazacz 21 fontot nyomot t 
s a piaezon körűlbelől 150 m á r k á t adtak volna érte. 

* A l e g ú j a b b d i v a t h ó b o r t , melyet New-Yorki 
milliomosok feleségei és leányai most nagyban 
űznek, abból áll, hogy drága pénzen apró tigris-, 
oroszlán- vagy párduez-kölyköket vesznek s ezeket 
az utczán se lyem-zs inegen vezetik. Mihelyt az i ly 
ál la t nyolez vagy tíz hónapos let t s ka rma i m á r 
nagyon élesek, feleáron i smét az állatkereskedők
höz vissza k e r ü l n e k : — Kérem jöjjön el Kit tyért , — 
ir ta a m i n a p egy o t t an i divathölgy a kereskedőnek, 
kitől az oroszlán-kölyket egy évvel előbb meg
vette, — a kedves mege t te a k u t y á n k a t i 

* E g y a m e r i k a i l a p é s o lvasó i . Egy HIÍDOÍS váro
sában (Éjszak-Amerikában) megjelenő napi lap min
den számában a bibliából egy-egy szakaszt szokott 
közölni, m e r t — m i n t a szerkesztő az első számban 
megjegyezte — sok előfizetőnek csakis ily módon 
nyílik a lka lma a szen t í rás t a r t a lmáva l megismer
kedni. Ped ig a biblia i smere te az olvasók maguk
viseletére n a g y o n üdvös h a t á s t gyakorolna s az 
államügyészszel való kel lemet len ér intkezést is rit
kábbá t enné . 

A n j r o l o r s z á g ' b a n a hölgyek nem arczkenőcsöt, 
hanem Ugorkatejet használnak szépitőszerül, miért 
nagyon sok pénz ment ki a külföldre. Ma már ez tel

jesen fölösleges, mert Balassa K. gyógyszertárában 
Temesvárott kapható a valódi angol Uuorkatej. Üvegje 
2 korona. Köztudomású, hogy a Balassa-féle valódi 
angol Ugorkatej az arezbőrt bársonysimává, fehérré 
varázsolja és teljesen eltüntet minden ránezot, májfol
tot és szeplőt a legrövidebb idő alatt. Ajánlatos még 
a valódi angol Ugorka-szappan 1 kor., pouder 1 kor. 
20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. 
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HALÁLOZÁSOK. 
CIOTTA JÁNOS, F i u m e városának volt podestája és 

volt országgyűlési képviselője, megha l t november 
<5-ikán 81 éves k o r á b a n Lovranában , h o n n a n holt
testét á t szá l l í to t ták F i ú m é b a s ot t nagy részvét 
közt t emet ték el. Ciot ta neve és működése nagyon 
i smere tes a h a t v a n a s és he tvenes évekből, mikor 
F iume hazafias küzde lmet folytatott, hogy Magyar
országhoz csatol tassék. E mozgalmat vezette Ciotta, 
ki 1869—75-ben m i n t képviselő részt vett a m a 
gyar országgyűlésen. Podes tává 1872-ben válasz
tot ták és a m a g y a r kikötőváros nagy föllendülésé
hez hozzá van fűzve az ő neve. I roda lmi lag is mű
ködö t t ; emlék i ra to t nyúj to t t be az alföld-fiumei 
vasút kiépí téséről 1864-ben és fejtegette a Suez-
csa torna m e g n y i t á s á n a k fontosságát Magyarország 
kereskedelmére nézve. Főtörekvése volt mindenkor , 
hogy F i u m é t miné l közelebb hozza Magyarország
hoz ; e végből egyik intézője és vezetője volt annak 
a több százra m e n ő fiumei társaságnak, a mely 
1893. év n y a r á n Debreczen t meglátogat ta . Debre-
czen ez a lkalomból Ciottát díszpolgárává válasz
tot ta ha j lo t t k o r a m i a t t nyuga lomba vonult , de 
halála fölelevenítet te F i ú m é b a n az érdemeket , me
lyeket a város körű i szerzett . Koporsójára gróf 
Tisza min isz te re lnök , a F iume i magya r ko rmány
zóság és tengerésze t i ha tóság i s koszorút tett , F iume 
város közgyűlése pedig ünnepélyesen kifejezte rész
vétét. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : W I N T E B -
KOBN SÁNDOR, benedek rend i a ranymisés áldozópap, 
nyűg. lelkész 79 éves ko rában Bakonybélben . Egy 
ideig t a n á r vol t s iskolai könyveket is í r t ; a t a n á r i 
pályát e lhagyva, P é t e r d községben lelkészkedett s 
a magyaros í tás ügyében buzgólkodot t — TOMANO-
VICH FERENCZ, csallóközi felbári plébános, ki t 64 
éves k o r á b a n temetés közben ér t a h i r te len halá l . — 
HORVÁTH E L E K , 48-ns honvéd, Zirczközség nyűg. 
jegyzője 76-dik évében Veszprémben. — TÖRÖK 
ZSIGMOND, a he rczeg Ypsi lanty-örökösök nyűg . tiszt
tartója 1848/9^ki honvédfőhadnagy, életének 74-dik 
évében Nagya tádon . — BALOGH LÁSZLÓ 48-as köz
honvéd a hevesmegyei Gyöngyöspa ta községben. — 
KDGLEB NÁNDOR, nyűg . honvédhuszárszázados és 
n y u g . vá ros i számtiszt 66 éves ko rában Baján. — 
NEIHŰBEL E D E , székesfővárosi mé rnök . Az e lhunyt 
ban Tó th József pes tmegyei tanfelügyelő vejét gyá
szolja. — MATIRKO SÁNDOR, szepesmegyei f r idmani 
közjegyző, k i t ka l andos vágyai messze világba so
dortak, s a n a p o k b a n az algiri Bellevilleből érke
zet t f ranczia h iva ta los ér tesí tés Lőcsén lakó szülei
hez, hogy m i n t a franczia idegen légió ka tonája 
meghal t . — H E C H T FERENCZ, a felső-gallai és bicskei 
u rada lmak főerdésze 56 éves ko rában Felső-Gal-
lán. — E Á T H JÓZSEF, pénzügyi t i tkár , 49-dik évében 
Budapes ten . — LÁNG LAJOS, nyűg. főállatorvos 60 
éves k o r á b a n Budapes t en . — KESZLER KÁROLT, pász
tói földbirtokos 79 éves ko rában Pász tón . -— P A 
LÁSTOT ÖDÖN, m . k i r . pü. számel lenőr 44-ik évében 
Zomborban . _ ORBÁN KÁROLY, asztalos- iparos és 

Az olasz királyné. Lcrabet elnök. Loubetné. Az olasz király. 

AZ OLASZ KIRÁLYI PÁR LÁTOGATÁSA FRANCZIAORSZÁGBAN. — Vissaatérés a Tersaillessi mnienm megtekintésért!. 

nyug. középszolnokmegyei takarékpénztár i pénz
tá rnok Zi lahon. — BDDNAI KÁROLY, kir. tanfelügye-
lőségi tollnok, 31 éves korában Segesváron. 

BÉLAVÁBY BURCHARD KONRÁDNÉ, született Fuchs 
Augusta, Bélaváry Burcha rd Konrád főrendiházi 
tag neje, jó tékony úrnő , Budapes ten , temetése nagy 
részvét mellet t m e n t végbe. — Özv. VÁGNER JÓZSEFNB 
szül. Pongrácz Jusz t ina bárónő 67-ik évében Buda
pesten. Dr . Smialovszky Valér országgyűlési kép
viselő nénjét és nevelő anyját gyászolja a megbol
dogultban, ki t a t rencséni Bit tsicza községben te
mették el. — SÜHAJDA ISTVÁNNÉ, szül. Varga Bozália 
56 éves korában, Budapesten. — ZVABINYI KÁBOLYNÉ, 
szül. Clementisz Vilma, n é h a i Clementisz J á n o s ev. 
főesperes és néha i Kossuth Ceczilia leánya, 79 éves 
korában , Uj-Verbászon. — KÖBVÉB ALFONZNÉ, szül. 
horogszegi és szilágysomlyói Szilágyi Lilly, cs. és 
kir. dragonyos kapi tány hitvese Bécsben, s Buda
pesten temették el. — PÁNCZÉL SÁNDOBNÉ, szül. Nagy 
Erzsi , gyógyszerész neje, 28 éves, Topliczán. — 
Özv. VISSY KÁBOLYNÉ, szül. Szedressy Jozefa, 83 
éves korában Ó-Becsén. — Özv. BÁRÁNY KÁBOLYNÉ, 
szül. Szabó Gizella, 57 éves korában , Gombán. — 
Özv. THUBÁNSZKY JÓZSEFNÉ, szül. H u b e r A n n a 55 
éves korában, Esztergomban. 

MOLDOVÁN LÁSZLÓ, a • Vasárnapi Ujság» szerkesz
tőségének kilencz év óta hű és megbízható i rodai 
szolgája, rövid betegeskedés u tán e lhunyt november 
11-ikén, 39 éves korában. Szerénykörű feladatá
nak, — melyhez azonban sok jár tasság, ügyesség 
és értelmesség szükséges, — mindig hiven, buzgón 
felelt meg s mindazok jóemlékezete kisérte sírjába, 
a kik ismerték. 

Álom. Van benne bizonyos közvetlenség, i t t -o t t 
egy-egy csinosabb hang, de arra, hogy miiy keveset 
mond, nagyon hosszadalmas s a nyelv is sokszor 
feszesen mozog a versforma békóiban. 

Szerelemvágy. A javítással a vers nem lett jó ; 
sokkal több benne a rhetorika, semhogy kételyt ne 
támasztana az érzés őszinteségében. 

Emlék. Ha elhagylak s tb. Versei közül, melyeket 
maga is tákolmányoknak nevez, mint jellemző pél
dát közöljük ezt : 

Hogy az este kútra voltam, 
A babámat megcsókoltam, 
Ha meg nem csókoltam volna, 
A kútra sem mentem volna. 

Cs. A. A legnagyobb darab színaranyat 1872-bes 
Ausztráliában találták. Súlya 290 kilogramm, ér
téke pedig 600 ezer korona volt. 

M. E. A mesterséges vajat vagyis margarint leg
először 1889-ben Poissy-ban (Francziaországban) készí
tették a szarvasmarha vese-vagy bélzsirjából. Mosta
nában már sok helyen gyártják a margarint, mely
ből csak Európában évenként vagy két millió méter
mázsát fogyasztanak. 

Nem közölhetők: Á'ts fiam temetésére. Se költészet, 
se rhythmus, se rím nincs benne, — hogy tekint
hetnők tehát versnek? — Nyár-ősz. A ki költő akar 
lenni, annak egyebek közt a verselést, sőt a helyes
írást is tudnia kellene. — Panaszoltam. Hétköznapi 
panaszok, ügyefogyottan verselve. 

SAKKJÁTÉK. 
2354. száma feladvány Leonhardt F. S.-tóL 

SÖTÉT. 

Szerkesztői üzenetek. 
Q. K. A transzváli aranybányákban f. évi október 

végén 68,958 munkás dolgozott; az ugyanezen hó
napban termelt arany értéke majdnem 30 millió ko
rona volt, melyből az összes költségek levonása után 
fenmaradt tiszta haszon 16 millió koronára tehető. 
Ezen hivatalos adatok tájékoztatást nyújthatnak arra 
nézve is, hogy mennyi kárt okozott a hosszas boer 
háború, a mely alatt a bányászatnak szünetelni kel 
lett Pedig ezenkívül a gyémántbányákban is több 
száz millióra becsülhető a háború okozta veszteség. 

Epizódok 1848-bóL Az effélének vagy a benne levő 
adatok újdonsága s érdekessége adhat értéket, vagy 
az hogy megkapóan, élénk közvetlenséggel, vagy 
drámai erővel van megírva. A dolgozat e jó tulajdon
ságok egyikével sem dicsekedhetik. 

Egyszerű tö r téne t és Katona-élet . Elbeszélések. 
Mind a kettő meséje nagyjából ismeretes már s több
kevesebb változattal elégszer fel is dolgozták. A mos
tani kidolgozás gyenge, száraz elmondása a mesé
nek, melyet a közbeszőtt dagályos részletek nem 
tesznek élvezhetőbbé. 

E*y vidéki habi tüé naplójából. Humoreszk. Megle
hetős élénken van megírva, de tartalmánál fogva 
közlésre nem alkalmas. 

Évfordulón. Látni rajta, hogy igaz érzés, őszinte 
megindulás hatása alatt keletkezett, néha ékesen szo
lóvá is vélik, azonban nincs művészileg megalakítva, 
a gondolatok nincsenek eléggé központosítva, foko
zatosan fejlesztve s ezért elfoszlik a hatása annak is, 
a mi a versben jó . 

Rengetegben. Értelmes, elmélkedő ember munkája, 
de mintha hideg szívvel volna írva, nem érezzük 
benne az érzés lendületét. 

Világos indul 8 a negyedik lépésre matot mond. 

A 2339. számú feladv. megfejtése Möller J.-tól 

Világos. Sötét. Világot. o. Sötét. 
1. Hd4-b5 . . . Kd5-e6 (a) 1. __ Hb2-d3(b) 
j . Vc3—g7 . . . t. sz. 2. Vc3—c4 + . . . Kd5—c4: 
8. V mat. 3. Fg6—n mat. 

Világos. 
1. . . . . . . . 
í . Fg6-f7 + . . . 
3. Hb5—d6 mat. 

Sötét. 
H»8—c7 
Kd5-e4 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g s Budapesten: K. J. éa F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J . — Csomonydn: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbaner A. — Bakony-SsentUístUfn: Saabé 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Főkerten: Kintsig 

Bobért. — A pesti sakk-kór. 
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K É P T A T J Á N Y 

A 44-dik számban közölt képtalány megfej
tése : Ágostonfalva. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntoza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húguhóluag-és köszvény bántalmak ellen, húgg-
dara és vizeleti nehézségeknél, a czukcos húggárnál, 
továbbá a légzo és emésztési szervek hurntainal. 

H ú g y h a j t ó la.sttÁaú.1 
Vas mentes: Könnyen emésztheti'. Csiramintas ! 

Kapható ásvánt/vizkereskedésekben vagy a 
Salvatar-forrát igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

IflÖM K é r j e I n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb Í9US. évi, körülbelül 3 0 0 0 dí

sze s ábrát tarta lmazó árjegyzéket 
I V U " ! P T I ¥ orvos-sebétzi mű-
I V H Í - L I E J 1 1 « ! • és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg'-u. 17. 
Tarta lmassá az összes új

donságokat, melyek a beteg-ápolás é s beteg--
kenye lembes szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 
t e a t e g y e n é n e t l gépek, (mufazők, járó- é s 

tamg-épek), m ű v é g t a g o k (mokesek é s műlábak), grer-
mekág-yasok é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerelé
sek tejsterilizálók stb. Továbbá: zTygienlkus gnmmiáruk 
minden czélra, kozmet ikus szerek, va lód i ango l é s so l -
1<"B-«"< aczéláruk különböző czélokra,hoxotvilo eszközök 

K i t ü n t e t v e . A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi ajándék 
egy é l e t n a g y s á g ú aros-
kep, mert örök becse Tan él 
egyszersmind szobadíszül, to-
Tábbá előnyös nász-, n é v 
napi , szü le tésnapi , vagy 
egyéb a lka lmi és ünnepi 
ajándékul szolgál, de agy le 
mint örökös emlék (külö
nösen meghol takra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arezképe-
ket b á r m i l y e n beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy
sága 40:60 cm., ára 3 ír t . 

H i hasonlatosság-ért é s t a r t ó s s á g é r t kezeskedem. A fényké
pet aérnletlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nap alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék m i n é l e lőbb megrendelni.) 

Bodascher Siegfried,£rrmSzkX. 
Bécs , II . , Praterstrasse 6 1 . 9716 

: 

Hirdetések felvétetnek a hirdető hivatal
ban, Budapest, Kossuth Lajos-utcza 1. 

• • • ~ 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első kecskeméti Conservgyár 
Mmskeméten. IOOM 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A n ő i s z é p s é g elérésén, tökéletesítésére e* 
fenurtására legkitűnőbb és legbiztosabb s 

MARGIT-GREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz teljesen ártalmatlan. Ezen világhíre 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfol
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránczokat, redőket, himlőbe-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 30 üli., M a r g i t 
s z a p p a n 7(1 HL M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o s v i s 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen gyogysz. Arad. 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
het festeni. A szin állandó és a ter
mészetes szintűi meg nem különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9815 

Budapesti főraktár: Török József gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

POLGÁR SANDOB 
írvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Ensébet-körut 50 

legjutányosabban beszerezhetők 
Báját gyártmányú m. kir. szab. 
sérvkötők, betegápolási-

czikkek, kötszerek, összes 
gummiáruk, valódi franczia 
különlegességek (óvsze

rek) stb. 9123 
Mf~ K é p e « á r j e g y s e k i n g ) e n 

HOGY KARCSÚVÁ-váljunk éi esjsttal etetni. 
tüsketitme{erositsnk,aui-

_ _ náljnki Pilules Apolló-kai, 
melyeknek jyogjerejea(n6vényekbolnvert)/eiicu/os/ne.Ezenorvo5ilekintéljtki}| 
jóknak elismert pilnlák karcsúvá tesznek, hatásnk azonban nincs hátrányára ai 
egészségnek,mint sok más készítmény. Nem hashajtók, hanem egyenesen a táplá
lkozásra és a zsíranyag-sejtekre hatnak. —Atúlságostestessr-ggyógyitásánkitöl-
a t F l l n l e i A p o i lo»-k szabályozzák a szervi működést, fiatalítja* at 
arezvonisokatés megadják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titka min.len 
asszonynak.ki megakarja őrizni karcsú és fiatalos alakját. A c Pilules Apolló »-k a 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknek használnak es nem árthatnak tana 
uegészségnek. A körülbelül kél hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehel taruati 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvenyesen véüetl védjegy). Egy üvegcse ára 
utasítással: K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.6.75. — T . X a t i é , gjógyszeren, 
í Passage Verdesni, Paris, IX.-. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarornág-
részére: Budapest T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Airály-utcza, 12. 

Baros- fé le 

ELLA-hajnövesztőszesz 
é s k e n ő c s . Eddig fölülmulhatatlan leg
hatásosabb hajápolás i szerek, melyek 
a fejbőrt tisztítják és e i ő s i t ő l e g ha tnak 
rá, megszabadítják a fejet a kellemetlen 
f e j k o r p á t ó l s meggyógyítják a fejbőrön 
előforduló pat tanásokat , miáltal a haj
h u l l á s t azonnal megszüntetik és dús 
h a i n ö v é s t eredméwieznck.l ü v e g Ella

hajszesz 3 .60, 1 t é g e l y XSlla-hajkenőcs 3 .60 kor. Szá
raz fejbőrnél a kenőcs , z s í ros fejbőrnél a szesz alkal

mazandó. Egyedüli készítő: 

B a r o s G á b o r , Budapest. VII., Doliány-uteza . l/L. 
Kozm tikai toilette-czikkek és illatszer-gyár. 

Mm Charlotte 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V.^Bécsi-iitcza 6. II. 5* 
Elektro arezmassage és hygienikua párolás segélyével eltávo
lítók minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i s z e r e l m e t orvos i 

k a p a c z i t á s o k a j á n l j á k . 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a D. Frans 
S te iner & Co. B e r l i n erópora 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hygiene-kiállitaa és 
Hamburg 1901. 6—8 hát alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo
rúan beosületes.Nem szédelgés. Szs-
moi kSszonőlevél.Ára kartononként 
1 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é s z . 

B u d a p e s t , 18, K i i á l y - u . 1 2 

Hajfestő-fésü. 

Egyszerű fésüléssel ő s z vagy v ö 
r ö s hajat s z ő k e , b a r n a vagy 
f e k e t é r e festi. Teljesen ártal
matlan ! Éveken át használható! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 k o r o n a franko. 

Szállítója 
J . S o h ü l l e r , W i e n , I I . , 

K n r z b a n m g a s s e 4 . 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Tessék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

t e jkrém 

A Székely havasi 

A 
tejkrém ára 1 K 

te jkrémszappan es 
t e j k r é m hölgypor 

egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma. 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zsirozza. 
Nem csodaszer, máről-
holnapra csodát nemmü
vei, de a legjobb és legol
csóbb bőrápoló kozmeti
kum, mely állandóan hasz
nálva nem csak a szépsé
get tartja meg, de az el
rontott arezbőrt is helyre
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja. 

10021 

A Székely havasi 
tejkrém-saappan 

ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkréra-íiiilgypor 

ára 1 X 50 f. 
Egyedüli készítője: 

Balázsovich Sándor 
g y ó g y s z e r e s * 

S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s u t h - t é r 5 . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet , 1 szappant . 1 hö lgypor t 4 X-ért 
9 • s a 2 « 7 X-ert 
Budapesten kapható: Török J é z s e f gyógy
szertárában, Király-utcza i2 és Nernda Nán

dornál , Kossuth Lajos-utcza 7. 

Alapítva: 1864.— Kitüntetve: Paris, Budapest, Bécs, Szeged.—Telefon 63—36. 

BERKETZI. 10044 

Kelme-, selyemfestő és vegytisztitő gyára, Budapest, Kinizsi-u. 14. 

I rv . , Váczi-utcza 5 1 , 1 Nt$i-, férfi- és gyerrnekruhák, háztartási czikkek, 
^%$™^utl£e,\Kggönyte,i^éBeK csipkék, szőnyegek, tollak, 

VIII.', Űllői-ut 3 0 . bátorok ós bútorszövetek stb., stb. részére. 

Vidéki megbízások jutányosán és pontosan teljesíttetnek. Postaküldemények czimzendők: I I , Kiniwi-uteza 14. 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felülmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő I 
1 nagy úveg 1 .60 korona, Vi üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártól: 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 

B n d a p e s t , V I . , R ó a s a - u t o s a 8 6 . s s . 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
a Balassa-féle valódi angol 

U G O R K A T E J , 
melv azonnal eltávolít minden szeplöt, 

— májfoltqt, pattanást, borátkát 
(mitesser) stb. és az areznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 b o r . , ehhez n g o r k a - s z a p p a n 1 k o r . 

p o n d r e 2 k o r . 

K' 1 : Balassa Kornél fe, Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török Józset gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-nt 26. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágygerjesztő.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
t0~ 2000-nél több orvosi vélemény. ~?M 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
S0~ K.»r>hat,ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

'/> l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e * ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Karbenfabnken vorm. 
Friedr.Bayer & Co.,Elberfeld 
Abteil. fiir pharmaceut. Produkte. 

ffigffiffiwag 
o l d h a t ó h ú s f e h é r n y e , a 
hús tápanyagát (fehérnyét és só
kat) majdnem íztelen könnyen old
ható por alakjában tartalmazza ; ki

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
betegágya

soknak, an
golkórban 
szenvedő 

gyermekek
nek, üdülők

nek, stb.> 

gyenge a táp
lálkozásban 
elmaradnt-

taknak.mell, 
ideg- és gyo-
morbetegek-

nek, 
Vas - Soxnatose 

alakjában különösen 

sápkórosoknak 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose 2°/o szerves vasve-
gyülelet tartalmazó tiszta Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban és 
gyógyanvagkereskedésekben. Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

Igen ha
táson vér
szegénység, 
sápkor, neu' 
rasthenia esetei
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 
R o z s n y a y M á t y á s gyógyszertá
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala
mint minden más gyógyszertárban 

A Bozsnyay-fele vasas chinabor 
v egyike a legelterjedtebb és leghatáeo-
« ^ sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
^ « s borral készítve, a külföldi készit-

^ \ menyekkel nemcsak kiállja 
^ v a Teraenyt, hanem azokat 

V c I S c A S ^% f«ia » nHÜÍa- Vér"e" 
^N^ gényeknek különösen 

N^V ajánlható. 
• ' • I I l i k t i ^ f c v S z á m o s e U s m e r o 
\^/M.M.M.JLM.€M. N v̂ n y i l a t k o z a t . 

" ^ ^ T ö b b korh*z" 

b ^ ^ ^Sv ban van al-
O F a t % kalmazva. 

. NSfc, 9413 

KOCH-fé le 
v a d á s z - g a l l é r 

«Kész!!!» 
Törv. védve 

Vadászoknak nélkülözhetetlen 
gallér vízmentes loden-szövet-
li.il 10. 12, 14 és 16 fn. Csak 

KOCH 
Testvéreknél 

Budapest legnagyobb íérli- fiil
és gyermekruha áruházában 

kapható 

EároWörnt 26. 
Bőrkabátok 16 frttól feljebb. 

Szabott árak. 10060 

M a g y a r k i r á l y i s s a b a d a l m a s o t t ás v é d j e g y e s a t t 

PURGO 
a legenyhébb jóizü laiáne még raeeeemőknek is adható, 
Rendelve angol franczia, magyar és német egyetemi 
tanaioK által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Anti-rouge, 
W\ 1 vörös orr, 

1 vörös kezek 

LO 1 ellen ezerszere-
1 seii kipróbálva 

kussl 1 Ára 3 kor. 
A siker 
biztos 1 

Itánvét mellett 
küldi: 

K A N N I 6 N Á C Z 
\Vien,II.,Lilienbrunngasse 17. 

taviét* 

!

\ JBOLYfl 
• IGAZI JBOLVfl ULrtT. 

f/nOTS(Hfl.ésT» 
' BECS 

ífii?Ur:LLENCi.11S.SZ. 
4sI.,LU<5ECK3.5Z. í 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s arozn , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér nrezbőrre 

tesznek Mart 
P a t t a n á s o s , a t k á s Mit('Hneren) arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s k é s , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

fehérre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r c z n n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó n r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n o z o s . h e r v a d ó a r e z o k ndeségüket, szép

ségüket visszanyerik. 
C s n n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k [pl, bőrviszketés, 

lapos, ekzeme, psoriasis stb. > Höntgen-fénynyel gyó
gyíttatunk. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r c z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre-
ho/.atnak. 

A r c z p á r o l á s , a r c z f t i rdő , a r e z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s Ártalmatlan légnemű; szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a rzépKépápolásból arci-, kéz-, haj

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Or vosi Kozmetikai Intézet 
B n d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , I . e m . 

it hol hozzáért.", szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arcz. kéz és haj szépséghibáit. D. e. 9—12-ig, d. u. 2—6-ig. 

Levelekre válasz. 
• S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a i czimü tájékoztató 

fűzet poslán zárt borítékban 50 rill. bélyegért. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STEWNIAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában. 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g - t á r , S é t a t é r - u t e a m 

s a r k á n . 10035 

miután három béten át az On 
Alaiska-crémjét és -pnderjét hasz
náltam. F Róza. Ismét szop vagyok 

Ugvanigy fog szólni bármely hólgy, a ki nek arezbőre fogyatkozást muut.vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arcibőrét és ép ezért nem volna szabid, hegy az Alaiski-erém és -púder egyetlen pipereasztal ról hiányozzék. 

A k o s m e t i k u m p a r e x c e l l e n c e . Undner Róbert gyogysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha
tását egyedül alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki
tűnő fedöképessége és 
tartóssága álul és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal-
maz,absolut ártalmatlan-
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, ( minden
napi használatra rendelt 

Ipipereczikké teszik, mintszámtalan elismerőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít.Egy szelencze pnder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Wien, Xffl/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy

szerész, Budapest, VI., Király-utcza 12. 1001° 
Kitüntetve Parisban. Londonban.Amsterdamban, Béesben aranyérmekkel és rendjelei 

Lindner Róbert gyogysz 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz
nálat után csillogó fehér
séget, üdeséget, tisztasá
got és kellemel kölcsönöz, 

szerenesés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg
szünteti, u. m.: persené-
seket, szeplöt, borátkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő fötalajdonsá-

gok álul válik ki : 
Alaiska-créme nem 
zsirosit, nem tartal
maz fémalkatrésze
ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
Írtalmatlan.Ebsmeró"levelek minden körökből be-
tekinthetök.Egy tégely ára K 3. Prébatégery K 1.20. 
Szétküldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 
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-££ p á r a t l a n a másra n e m é b e n és a r é g ó t a j ó l bevá l t eszköz, hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt meglepő jó és erőteljes 

ízt adhassunk. — N é h á n y csepp e l e g e n d ő . 10133 
Kapható minden füszerkereskedésben, csemege-Üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. Eredeti üvegecskék legolcsóbban után töltetnek. 

•AGCI-kitüntetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kivul, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gynia birálótag) 

MAGGI-ÍZESITO 
O C C A S S I O ! 

10000 
selyemblúzra való maradék . 

I M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b I 

selyemáruliáza 
FISCHER SIMON és TÁRSAI 

B - J D A P E S T 

Bécsi-u 7. és Deák Ferenc-u. 12. 

Fekete, színes, sima és mintázott selymek, 

mosó- és divatbársoDyok. plüssök,I 

fekete és színes angol ruhavelvetek, 

stores es függönyök, 

szalag es csipke. 

Karácsonyi alkalmi vétel. 
4—5 méteres m a r a d é k o k minden árban. 

=A 

\ 

Szenzácziós találmánynak 
Tan elismerve a ml káTépörk«Iö-készaléknnk, 'a melynek ecretlen ház* 
tartásból sem szabad hiányozni-

/ 

I . X j r V lÜÍN ! 10139 
Kezelése egyszerű én mégis 70% megtakarítással Jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a káré, mart azt páramén-
t e s e n pörköl i é s hűti . 

Egy pörköld beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendeltnek egyet, ha az egész or zágban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéfaiokból külön Tagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 

kg. Portorikó-kávé 1.30 frt | 1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 

Kubakávé 
• finom 

Mokka-kávé . . 
» finom 
• legfin. 

Arany-Jáva-kávé. 
• finom 
» legfin. 

finom 1.50 
. ... 1.70 

1.90 
1.40 
1.60 
1.90 
1.40 
1 6 0 
1.90 

1 • > legfin. 1.90 
A kávéhoz os -mag/óIható : 

Vi kg. Mandarin tea.,. 1.60 Irt 
>/< • háztartási tea.,. 1.25 • 
*l* • Császárkeverék 8.— » 
1 csomag Törmelék... —.30 • 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő

kört és bizalmat szerezni. 
P e n t e m l í t e t t kedvezményben m i n d e n m e g r e n d e l ő 

strapán eg-ysur r é s z e s ü l h e t ! 

Vértesi M. és fia ISitutíS. Duna-Földváron. 

MKTHÍNIÍI^ mm 

A „CREJME de MGUERITE 
sa já t sága i . 

Ezen kitűnő készítmény némely feltűnő sajátságá
nál fogva rendkívül előnyösen különbözik minden 
eddig i-mert hasonnemü toilette-szertől. 

Egyik előnyös sajátsága ezen Crémenek, hogy a bőrt 
nem teszi zsíros tapmtatuvá, fénjessé, mint más ke
nőcs, minélfogva az nappa'ra is alkalmazható. Igen 
meglepő tulajdonsága a C r é m e d e M a r g u e r i t e n e k , 
hogy daczára tfljesen festanyag-mentességei ek, a b ő r t 
röutön m e g f e h é r í t i , minélfogva fölöslegessé teszi a 

rizspor használatát. Mindazonáltal, ha valaki mégis 
alkalmazni akarja a rizsbort, a. t valórJafi szé
pen csakis ezen Créme segélyével esközölheti, 
mert meggátolja a rizspornak behatolását a bőr 
likacsaiba. A C r é m e d e M a r g n e r i t e táp
lálja a. bőrt, miáltal az ü d e s é g e t , b á r s o n y -
s z e r ű p u h a s á g o t és kellemes, czetagy (sper-
macet)-sztrü tapintatot nyer. A Créme de Mar
gnerite igen kellemes, üditő, hűsítő hatással 
bir 8 rendkívüli finomsága, hasznos befolyása 
már az első használatnál észb lhető.Párnap alatt 
e l t á v o l í t j a a b ő r h á m l á s t , k i ü t é s e k e t , 
m á j f o l t o t és b ő r a t k á t (Mitessrr), néhány 
heti használat alatt a s z e p l ő t is. A Créme de 
Margueritenek még egy lényeges előnye, más 
hasonnemü készítmények f lőtt: hogy minden
nemű fém- és festan7agtól teljesen ment s így 
egészen á r t a l m a t l a n , miről a követk.ző hi
vatalos bizonyítvány kezeskedik: 
M. k. állami vegykiséileti állomás Budapesten. 

H i v a t a l o s b i z o n y í t v á n y . 
A budapesti m. kir. állami vegykisérleti állomás részéről ezen

nel hivatalosan bizonyillat k. hogy a Kriegner György gyógy
szertára állal gyárlotl . C r é m e d e Margner i te>> arcz-
kenó'cs, fémalkatreszeket, festékanyagot vagy egyáltalában a 
szervezetre ártalmas hatású anyagot nem tartalmaz. 

Dr. Liebermann 
a m. k. á. vegykisérleti állomás vezetője. 

Ezen közkedvelt C r é m e d e M a r g n e r i t e látogatás, 
séia, bál vagy színház előtt el kelő hölgyeink és szín
padi művésznőink legkedveltebb toilette-czikke. E g y 

t é g e l y á r a 4 k o r o n a . Kizárólag a 

KORONA-GYÓGYTÁR-ban, Budapest, Kálvin-tér. 
P o s t a i s zé tkü ldés naponta. 

RMtszms , 

Szölölugast 
ü l t e s s ü n k m i n d e n l i á z m e l l é é s k e r t j e i n k 

b e n f ö l d - é s h o m o k t a l a j o n . 
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert nagyobbrésze, ha megnő is , ter
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész «zőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 
Ermellékl első szölőoltványtplep Nagy-Kátíva, o. p. Székelyhíd. 

Debenhams 
Ocean Linien 

Antwerpen 
De Keyser Lei 46. 

Legolcsóbb utazás New-York-és 
Kanadába. 

Legrövidebb tengeri utazás 
E u r ó p á b ó l . 10155 

H e t e n k é n t 1—2, a l egkénye lmesebben berende
zett angol hajó m i n d e n irányba közlekedik. An
gol hajók, biztonság tekintetében a legmagasabb 
fokon ál lanak. Az utasok, ha csoportosan jelent
keznek, vagy családok a l egmagasabb árked
v e z m é n y b e n részesülnek. Bárk inek díjtalan 

felvilágosítás szolgáltatik. 

M a g y a r o s z t á l y . M a g y a r l e v e l e z é s . 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN > 

Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illallal 
feltétlenül tartós.egeszséges e s diszkrét. A G e r m a n d r é e 
az arczbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 evi Pári.-i Világkiállítás : A R A N Y E R E I M 
> MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.« 

Kanh.iió Török Jözsef pyó?y*zertárái>an BudapeMea. 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedfii álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n és 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórliázilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigyógyított. Törvényesei 

védve. Kapható a készítőnél : 
Nagy K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a Ny í regyházán , 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f i n é l , Budapest, Király-utcza Iá és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt i korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után

vétel ellenében. 9885 

3 0 NAPI PRÓBÁRA 
küldöm mindenkinek a valódi Böhnel Anker-Roskopf rendszerű Pa
tent-órát és kötelezem magamat az órát 30 napon belül visszafogadni 
és a fizetett összeget minden levonás nélkül azonnal visszaküldeni. 

A valódi B ö h n e l A n k e r - r e n d s z e r ü 

Roskopf Patent-óra 
a n t i m a g n e t i q n e 

Csak 

2.50 
f o r i n t 

lánczcza és 
tokkal együtt 

valódi szab. zománcz mutatólap
pal (nem papírlap), 36 óráig járó 
massiv anker művel, elegáns te-
ete miit. aczél- vagy nikkel-tok
án, pontosan a melleti rajz szé
nit, aj egyedüli óra, mely ellen-

allóképességénél és pontos járá
sánál fogva a legkedveltebb és 
legjobb létező használati óra és 

különösen aján 
latos cs. és kir. 
katonatisztek
nek,csendőrök
nek, kalauzok
nak, gépészek
nek és mind

azoknak, kik
nek erős s meg
bízható hasz

nálati óra kell. 
Minden éráho* 

szép nikkel-
láncz rugós 

gyűrűvel kara
binerre] és me-

daillon-fűgg-
vénjnyel tok
kal együtt ada
tik és kerül az 
óra lánczostul 

és tokostul 2 . 5 0 frt. 5 darab vásárlásánál drbja 2 25 frt. 10 db.-
nál 1 db ingyen. Ugyanez óra a király ő felséL-e, X. l'ius pápa 
arczképével vagy egvéb szép látképpel stb 50 krral drágább. 
Pontos járásért 3 éri írásbeli jótállás nyujtaiik. A széiknld-sl esz
közli utánvét mellett az egyedül valódi és legnagyobb R o s k o p f -

ó r a g y á r f ő r a k t á r a 

Max Böhnel , Í S ^ S t f S T 
Cs. és kir. államhivaialnokok szállítója. 

I N T É S ! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy mindama amer. vagy svájezi 
Koskopf-rendszerüuek hirdetett órák plombbal »aay anélkül csak 
eellen alapzatok es ilyen p l é h ó r á k a t é n f r t 1 . 7 0 szá liiok. 
Kérem tehát pontosan a Max Höhnel órás névre üayelui és minden 

egyebet határozottan visszautasítani. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, Í V , Egyetem-utoza 4. 

47. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 télévre _ 1 2 

egész évre 2 4 korona J t 
I H 

MIKSZÁTH KÁLMJN. j ftUDAPEST, NOVEMBER 22 
Csnpan a j egész évre 1 6 korona 

VASÁRNAPI UJSAG I félévre _ 8 « 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ 5 • 

Külföldi el."flietésekh« • postailag 
meghstároiott viteldíj Is csatolandó. 

AZ ÚJ ALLAMTITKÁROK. 
S Á N D O R J Á N O S , 

belügyminisztériumi államtitkár. 

N
EM ÚJ NÉV. nem új ember. Új csak azon az 

állásán, melyre most elhivatott. Kipró
bált közéleti fórfiú, a ki a közigazgatás 

terén húsz évet meghaladó idő óta, a kiváló 
tehetség minden értékes tulajdonságaival fel
ruházva, széleskörű ismereteivel, ritka munka
képességgel, vasszorgalommal, kiváló sikereket 
elérve dolgozik. 

Egészen a közigazgatásnak, a gyakorlati élet
nek neveltje, kinek veleszületett gyakorlati 
érzékét, szerencsés kormányzási tapintatát a 
szakadatlan közigazgatási munkásság rend
kívüli mértékben kifejlesztette. 

Mint a l ispán ós főispán nemcsak arról lett 
ismertté, hogy a vezetésére és kormányzatára 
bizott törvényhatóságok minden, még oly cse
kély je lentőségűnek látszó ügyeinek 
helyes i rányí tására is gondot viselt, 
de arról is, hogy legelső és leg-
buzgóbb munkása volt minden ál
lami, önkormányzat i és társadalmi 
érdeknek. 

Csikszentmihályi Sándor János az 
ősi székely Sándor-családnak sarja. 
1860 november 14-ikén Maros- Vásár
helyit született s ugyanott végezte 
középiskolai tanulmányai t . Előbb ka
tonának készült, majd atyja kíván
ságára jogi pá lyára lépvén, 1882-ben 
kezdte meg közigazgatási szolgálatát 
Maros-Torda vármegyében, mint köz
igazgatási gyakornok. 1883-ban Torda-
Aranyos vármegyében szolgabírónak 
választották meg s e minőségében 
való négy és fél évi buzgó működése 
után kiváló tehetségének ós munkás
ságának méltánylásával , gróf Bethlen 
Géza főispán t i tkárul vette maga 
mellé s nemcsak legmeghittebb bi
zalmas emberóvó, de valósággal mun
katársává avatta, ki a vármegye köz
igazgatásának javí tására irányuló s 
eredményeiben messze kiható mun
kásságban oly tevékeny részt vett, 
hogy azzal nemcsak otthon, a saját 
vármegyéjében, de annak határain 
túl is elismerést aratott . Főispáni 
titkár korában közigazgatási ismere

teinek gyarapítása végett külföldön, különösen 
Francziaországban nagyobb tanulmányútat tett 
s a helyszínén megismerkedett a külföld köz
igazgatási intézményeivel. 

1889-ben Torda-Aranyos vármegye egyhan
gúlag alispánjává választotta az akkor még alig 
29 éves férfit. S ezen állásában mindenre kiter
jedő figyelemmel és rendkívüli tevékenységgel 
dolgozott, Torda-Aranyos vármegye pénzügyeit 
példásan rendezte s a közigazgatást bürokrati
kus nyűgeitől már akkor megszabadítani töre
kedett. Sokoldalú tevékenysége, kiváló szak
képzettsége, nagy szervező ereje csakhamar 
ráirányították a vezető körök figyelmét, lígy 
hogy 1891 november 19-ikén Kis-Küküllő vár
megye főispánjává nevezték ki, hol a vármegye 
közönsége nagy lelkesedéssel fogadta. 

Tiz és fél évet töltött el a vármegye élén. 
Programmszerűen, lépésről-lépésre vitte előre 
megyéje ügyeit, nagy arányokban, minta
szerűen fejlesztve közigazgatását, közgazdasági 
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ós kulturális viszonyait. A közegészségügyi 
szolgálat sikeresebb teljesíthetéBe czéljából 
többi között a fogyasztási adók előnyös bér
letbe adása útján 120.000 koronás kórházi alap 
összegyűjtésével és a vármegye közönségétől 
összegyűjtött önkéntes adományok felhaszná
lásával teljesen modern vármegyei közkórházat 
építtetett. Felkarolta a közoktatásügyet is. Ke
resztülvitte, hogy az erzsébetvárosi algimná
zium főgimnázium lett. a vármegye szókhelyén 
pedig állami polgári fiú- és leány-iskolák s a 
vármegye t izenhárom községében állami elemi 
iskolák létesültek. 

Közigazgatási tevékenysége mellett legtöbbet 
a vármegye közgazdasági ügyeinek felvirágoz
tatásán dolgozott. Előbb gazdasági bizottságot 
alakított s különösen az állattenyésztés javítása, 
szőlők rekonstrukeziója, közutak befásítása s 
általában a gyümölcstermelés fejlesztése terén 
ért el kiváló sikereket. 

Sokoldalú s fáradhatlan erélylyel és szor
galommal folytatott munkásságának 
elismeréséül Kis-Küküllő vármegye 
közönsége, főispáni installácziójának 
tizedik évfordulóján elhatározta, hogy 
működésének emlékét nemcsak a vár
megye jegyzőkönyvében, hanem a 
megyeházban elhelyezendő márvány
táblán is megörökíti. 

Már alispán korában, de még in
kább főispánsága idején magára vonta 
a kormány figyelmét. 1894-től fogva 
minden fontosabb értekezletre meg
hívták s az 1901. évben a belügy
minisztériumban szervezett törvény
előkészítő osztálynak kültagja s egyik 
vezérmunkása lett. Kis-Küküllő vár
megyében létesített, kipróbált újítá
sai, (így pl. a rendeleteknek megyei 
hivatalos lap útján kiadása, telefon, 
postatakarékpénztári kezelés igény
bevétele a vármegyében, stb.), a köz
igazgatás egyszerűsítéséről szóló 1901. 
évi XX. törvényezikk megalkotásá
nál, illetőleg a törvény végrehajtási 
rendeleteinek kidolgozásánál min táu l 
szolgáltak. 

Kis-Küküllő vármegye főispáni szé
nétől a legfelsőbb elismerés és Lipót
renddel való ki tüntetés mellett 1902 
jún ius hó 11-ikén vált meg. a mely 
időtől fogva kizárólag Maros-Torda 
és Maros-Vásárhely törvényhatósá-




